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LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL UTILISATEUR  

Le manque de lecture, d'éventuelles incompréhensions des instructions contenues dans ce manuel 
peuvent causer des dommages irréversibles à l'appareil, mais aussi être source de danger pour 
l'utilisateur et diminuer notoirement les performances du dispositif.  

Le constructeur décline toute responsabilité pour des utilisations non conformes à celles indiquées 
ci -dessous.  

 
D'éventuelles opérations d'entretien doivent être effectuées uniquement par du 
personnel autorisé par le constructeur FIOCCHETTI.  

 

Ne pas modifier aucun composant du système  
Les pièces défectueuses ne peuvent être remplacées que par des pièces originelles  ou 
similaires du fabricant.  

 

En cas d'utilisation ou d'entretien non conforme de l'appareil par rapport aux 
spécifications du constructeur FIOCCHETTI, la garantie dont il bénéficie deviendrait 
immédiatement caduque  

Le matériel contenu dans ce manuel est seulement à titre informatif. Le contenu de ce dernier et le 
produit peuvent être sujets à des modifications sans communication préalable. En aucun cas, 
ȺẏǸɅʌɶǸɳɶȡɾǸ fuÃ>>oMÿÿu ɳǸʔʌ ǽʌɶǸ ɶǸʌǸɅʔǸ ɶǸɾɳɐɅɾǍǩȺǸ ɳɐʔɶ ʌɐʔʌ ǱɐɃmage imputable à l'utilisation 
de ce manuel.  

 

 

En cas de demande d'assistance technique de la part de FIOCCHETTI, il est nécessaire 
de fournir toutes les informations requises concernant le fonctionnement du dispositif 
faisant l'objet de la vérification.  

Révision  Date  Description  

C 12/2024 Introduction des dispositifs médicaux de classe I  

B 09/2023  Nom de l'entreprise et symboles d'avertissement mis à jour  

A 01/2023 Etiquette du produit mise -à-jour  

- 12/2019 Émission  

 

Réfrigérant naturel, mais inflammable R290  

Tous les modèles peuvent être demandés avec le réfrigérant écologique, mais 
inflammable R290  

¬ẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅṞ ɾǪǸȺȺǹǸ ǱǸ ɃǍɅȡȇɶǸ ɳǸɶɃǍɅǸɅʌǸ ɾǸȺɐɅ 
la norme UNI EN 1127-1, sera marquée du symbole ci -
contre.   

Ne pas endommager les conduites du circuit réfrigérant.  

La pièce où sera installé le dispositif devra avoir, dans le respect de la norme EN 378, un 
volume de 1 m 3 pour 8g de réfrigérant R290 contenu dans le circuit . La donnée sur la 
quantité de réfrigérant chargée est indiquée sur la plaque placée à ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ 
l'appareil (paragraphe 9.1).  
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1 INFORMATIONS GÉNÉRALES  

1.1 CERTIFICATION  

Toutes les armoires réfrigérées sont réalisées en conformité aux directives communautaires 
pertinentes et applicables au moment de son introduction sur le marché. Les armoires réfrigérées 
sont certifiées selon les directives 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE et intégrations successives . Les 
dispositifs médicaux  dans cette notice sont conformes au règlement UE 2017/745 selon l'annexe VIII, 
chapitre III, règle 2 et sont donc identifiés selon la classe de risque I.  

1.2 ESSAI ET GARANTIE  

¬ẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ ʌǸɾʌǹ ǱǍɅɾ ɅɐʌɶǸ ʔɾȡɅǸ ǸɅ ɐǩǹȡɾɾǍɅǪǸ ǱǸɾ Ⱥɐȡɾ ǸɅ ʬȡȓʔǸʔɶ Ǹɾʌ Ǹɾʌ ǸɅʬɐʳǹ ɳɶǽʌ ǟ ȺẏʔɾǍȓǸṣ 
¬Ǎ ȓǍɶǍɅʌȡǸ Ǹɾʌ ʬǍȺǍǩȺǸ ᶯᶰ Ƀɐȡɾ ǱǸ ȺǍ ǱǍʌǸ ǱǸ ȺȡʬɶǍȡɾɐɅ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ Ǹʌ ǱɐɅɅǸ Ǳɶɐȡʌ ǟ ȺǍ ɶǹɳǍɶǍʌȡɐɅ ɐʔ 
au remplacement des parties qui se révéleraient ǱǹȒǸǪʌʔǸʔɾǸɾṞ ǟ ȺẏǸʲǪǸɳʌȡɐɅ ǱǸɾ ɳǍɶʌȡǸɾ ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸɾ 
et électroniques. Les vices apparents et les éléments non conformes à la commande devront, sous 
peine de déchéance, être communiqués au producteur dans les 5 jours à compter de la réception de 
la marchand ise. Tout autre vice (non apparent) doit être communiqué dans les 5 jours après sa 
découverte, et dans tous les cas durant la période maximum de 6 mois à compter de la réception de 
la marchandise.  Le client aura seulement le droit de demander la réparation ou le remplacement de 
ȺǍ ɃǍɶǪțǍɅǱȡɾǸṞ ǟ ȺẏǸʲǪȺʔɾȡɐɅ ǍǩɾɐȺʔǸ ǱǸ ʌɐʔʌ Ǳɶɐȡʌ Ǎʔ ɶǸɃǩɐʔɶɾǸɃǸɅʌ ǱǸ ʌɐʔʌ ǱɐɃɃǍȓǸ ǱȡɶǸǪʌ ɐʔ 
ȡɅǱȡɶǸǪʌ ǱǸ ɅẏȡɃɳɐɶʌǸ ɵʔǸȺȺǸ ɅǍʌʔɶǸṣ EǍɅɾ ʌɐʔɾ ȺǸɾ ǪǍɾṞ ȺǸ Ǳɶɐȡʌ ǟ ȺǍ ɶǹɳǍɶǍʌȡon ou au remplacement du 
matériel devra être exercé dans le délai maximum fixé par la garantie, en considérant abrégé, en vertu 
du contrat, tout délai supérieur établi par la loi. La réparation ou le remplacement des pièces 
ǱǹȒǸǪʌʔǸʔɾǸɾ ɾǸɶǍ ǸȒȒǸǪʌʔǹ ǱǍɅɾ ȺẏʔɾȡɅǸ Ǳʔ ȒǍǩɶȡǪǍɅʌṞ ǍʔɵʔǸȺ ȺǸɾ ɳȡȇǪǸɾ ɶǸʌɐʔɶɅǹǸɾ ǱǸʬɶɐɅʌ ǽtre 
expédiées en port franc  Ṩ ȺẏǸɅʌɶǸɳɶȡɾǸ fuÃ>>oMÿÿu ȺǸɾ ɶǸɅǱɶǍ ǸɅ ɳɐɶʌ Ǳʘṣ 

1.3 BUT, CONTENU ET DESTINATAIRES DU MANUEL  

>Ǹ ɃǍɅʔǸȺ Ǎ ǹʌǹ ɶǹǱȡȓǹ ǱǍɅɾ ȺǸ ǩʔʌ ǱǸ ȒɐʔɶɅȡɶ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ȡɅɾʌɶʔǪʌȡɐɅɾ ɅǹǪǸɾɾǍȡɶǸɾ ǟ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ǪɐɶɶǸǪʌǸ 
ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹʌ ǟ ɾɐɅ ɃǍȡɅʌȡǸɅ ǸɅ ɳǍɶȒǍȡʌ ǹʌǍʌṞ Ǹʌ ȡȺ ʬȡɾǸ ǟ ȺǍ ɾǹǪʔɶȡʌǹ ǱǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṣ ¸ɐʔɾ ǍʬɐɅɾ Ȳʔȓǹ 
important de définir les figures ɳɶɐȒǸɾɾȡɐɅɅǸȺȺǸɾ ɾʔȡʬǍɅʌǸɾṞ ǍȒȡɅ ǱẏȡǱǸɅʌȡȒȡǸɶ ȺǸʔɶɾ ʌǖǪțǸɾ Ǹʌ ȺǸʔɶɾ 
responsabilités :  

Installateur  : ʌǸǪțɅȡǪȡǸɅ ɵʔǍȺȡȒȡǹ ǸȒȒǸǪʌʔǍɅʌ ȺǍ ɃȡɾǸ ǸɅ ɳȺǍǪǸ Ǹʌ ǸɅ ɾǸɶʬȡǪǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǸɅ ɾʔȡʬǍɅʌ ȺǸɾ 
instructions contenues dans ce manuel.  
Utilisateur :  ǪǸȺʔȡ ɵʔȡṞ Ǎɳɶȇɾ Ǎʬɐȡɶ ɳɶȡɾ ǍʌʌǸɅʌȡʬǸɃǸɅʌ ǪɐɅɅǍȡɾɾǍɅǪǸ ǱǸ ǪǸ ɃǍɅʔǸȺṞ ʔʌȡȺȡɾǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 
ɳɐʔɶ ȺǸɾ ʔɾǍȓǸɾ ɅɐɶɃǍʔʲ Ǹʌ Ǎʔʌɐɶȡɾǹɾṣ ¬ẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ Ǎ ȺẏɐǩȺȡȓǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺȡɶǸ ǍʌʌǸɅʌȡʬǸɃǸɅʌ ǪǸ ɃǍɅʔǸȺ Ǹʌ 
ǱǸ ʌɐʔȲɐʔɶɾ ɾẏʳ ɶǍɳɳɐɶʌǸɶṣ 
Technicien d'entretien courant :  ʌǸǪțɅȡǪȡǸɅ ɵʔǍȺȡȒȡǹ ǪǍɳǍǩȺǸ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ǱǸɾ ȡɅʌǸɶʬǸɅʌȡɐɅɾ 
ǱẏǸɅʌɶǸʌȡǸɅ ǪɐʔɶǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǸɅ ɾʔȡʬǍɅʌ ȺǸɾ ȡɅɾʌɶʔǪʌȡɐɅɾ ǪɐɅʌǸɅʔǸɾ ǱǍɅɾ ǪǸ ɃǍɅʔǸȺṣ 
Technicien d'entretien ponctuel :  ʌǸǪțɅȡǪȡǸɅ ɵʔǍȺȡȒȡǹṞ Ǎʔʌɐɶȡɾǹ ɳǍɶ ȺǸ ȒǍǩɶȡǪǍɅʌṞ ǪǍɳǍǩȺǸ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ 
ǱǸɾ ȡɅʌǸɶʬǸɅʌȡɐɅɾ ǱẏǸɅʌɶǸʌȡǸɅ ɳɐɅǪʌʔǸȺ ɾʔɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations impropres et non raisonnablement 
ɳɶǹʬʔǸɾ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹʌ ɳɐʔɶ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ɐɳǹɶǍʌȡɐɅɾ ǸȒȒǸǪʌʔǹǸɾ ɾʔɶ ǪǸ ǱǸɶɅȡǸɶ ɾǍɅɾ ɵʔẏɐɅ Ǎȡʌ ʌǸɅʔ 
compte des indications du manuel.  
Ce manuel doit être conservé dans un endroit accessible et connu par tous les opérateurs 
ṵȡɅɾʌǍȺȺǍʌǸʔɶṞ ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṞ ʌǸǪțɅȡǪȡǸɅ ǱẏǸɅʌɶǸʌȡǸɅ ǪɐʔɶǍɅʌṞ ʌǸǪțɅȡǪȡǸɅ ǱẏǸɅʌɶǸʌȡǸɅ ɳɐɅǪʌʔǸȺṶṣ 
 

 

!ʔǪʔɅǸ ɳǍɶʌȡǸ ǱǸ ǪǸ ɃǍɅʔǸȺ ɅǸ ɳǸʔʌ ǽʌɶǸ ɶǸɳɶɐǱʔȡʌǸ Ǹʌṩɐʔ ǱȡʬʔȺȓʔǹǸṞ ɵʔǸȺɾ ɵʔẏǸɅ 
soient le moyen et la forme  

 
1.4 PRÉDISPOSITIONS À LA CHARGE DU CLIENT  

Toutes les prédispositions ci -dessous sont à la charge du client :  
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- Le raccordement électrique de l'appareil, avec une attention particulière portée aux modèles 
SUPERARTIC. 

- ¬Ǎ ɳɶǹɳǍɶǍʌȡɐɅ Ǳʔ ȺȡǸʔ ǱẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅṣ 
- L'entretien courant.  
- Le nettoyage du groupe frigorifique et les produits utilisés pour le faire.  

1.5 LA DEMANDE D'INTERVENTION TECHNIQUE  

Pour des problèmes de caractère technique et pour les éventuelles demandes d'assistance 
technique, il faut fournir toutes les informations relatives à l'appareillage et à son fonctionnement.  

3 ǪǸ ɳɶɐɳɐɾṞ Ʌɐʔɾ ǱǸɃǍɅǱɐɅɾ ǱẏǸɅʬɐʳǸɶ ǟ ʔɅǸ ǱǸɾ ǍǱɶǸɾɾǸɾ ɾʔȡʬǍɅʌǸɾṞ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ɶǸɵʔȡɾǸɾ 
dans le module «  Données utilisateurs pour la demande d'assistance technique Ṿ Annexe 1 (pag. 38)  

Email bureau assistance 
technique  

assistenza@fiocchetti.it  

Email bureau commercial  commerciale@fiocchetti.it  

Demande d'assistance  http://www.fiocchetti.it/it/tecnico -frigo.asp  

Demande de manuel 
utilisateur  

http://www.fiocchetti.it/it/manuali -frigoriferi -congelatori -
emoteche.asp  

Tél. +39 0522 976232  

Fax +39 0522 976028  

 

Notre bureau d'assistance technique reste à disposition pour fournir toutes les informations 
nécessaires au fonctionnement correct de l'appareil et peut vous mettre en contact avec le centre 
assistance autorisé le plus proche.  

2 SÉCURITÉ 

2.1 NORMES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE   

¬ȡɶǸ ǍʌʌǸɅʌȡʬǸɃǸɅʌ ȺǸ ɃǍɅʔǸȺ Ǹʌ ɾǸ ǪɐɅȒɐɶɃǸɶ Ǎʔʲ ǸʲȡȓǸɅǪǸɾ ɵʔṧȡȺ ǪɐɅʌȡǸɅʌṣ ¸Ǹ ɳǍɾ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 
pour des utilisations différentes de celles pour lesquelles il a été conçu.  
La responsabilité des opérations effectuées sur l'appareil, négligeant les instructions reportées sur le 
présent manuel, sera celle de l'utilisateur.  
Les principales normes de sécurité à respecter sont énumérées ci -dessous  : 
 
- Ne pas toucher l'appareil avec les mains ou pieds humides ou mouillés  
- Ne pas insérer de tournevis ou autre entre les protections et les pièces en marche  
- Ne pas tirer sur le câble d'alimentation pour débrancher l'appareil  
- Ne pas permettre à des utilisateurs non autorisés d'utiliser l'appareil  
- Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher l'appareil du réseau 

d'alimentation électrique en l'éteignant et en retirant la fiche  
- En cas de panne et/ou dysfonctionnement, éteindre l'appareil et ne faire aucune tentative de 
ɶǹɳǍɶǍʌȡɐɅ ɐʔ ȡɅʌǸɶʬǸɅʌȡɐɅ ǱȡɶǸǪʌǸṣ ñẏǍǱɶǸɾɾǸɶ ʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ǟ Ǳʔ ɳǸɶɾɐɅɅǸȺ ɵʔǍȺȡȒȡǹṣ 

- Les composants et les pièces ne peuvent être remplacés que par des composants originaux 
achetés auprès du fabricant, ou par des composants identiques.  

2.2 SÉCURITÉ ET PRÉVENTION DES ACCIDENTS  

¬ẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǎ ǹʌǹ ɶǹǍȺȡɾǹ ǍʬǸǪ ȺǸɾ ɾʳɾʌȇɃǸɾ nécessaires pour garantir la sécurité et la santé de 
ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṣ >ȡ-dessous les systèmes adoptés pour la protection contre les risques mécaniques :  

- stabilité  : ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǎ ǹʌǹ ǪɐɅǭʔ Ǹʌ ǪɐɅɾʌɶʔȡʌ ǱǸ ȒǍǭɐɅ ɵʔǸṞ ǱǍɅɾ ȺǸɾ ǪɐɅǱȡʌȡɐɅɾ ǱǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ 
ɳɶǹʬʔǸɾṞ ɾǍ ɾʌǍǩȡȺȡʌǹ ɳǸɶɃǸʌʌǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ɾǍɅɾ ɶȡɾɵʔǸɾ ǱǸ ɶǸɅʬǸɶɾǸɃǸɅʌṞ ǱǸ ǪțʔʌǸ ɐʔ ǱǸ 
déplacement intempestif.  

mailto:assistenza@fiocchetti.it
mailto:commerciale@fiocchetti.it
http://www.fiocchetti.it/it/tecnico-frigo.asp
http://www.fiocchetti.it/it/manuali-frigoriferi-congelatori-emoteche.asp
http://www.fiocchetti.it/it/manuali-frigoriferi-congelatori-emoteche.asp
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- surfaces, arêtes, angles  : ȺǸɾ ǹȺǹɃǸɅʌɾ ǍǪǪǸɾɾȡǩȺǸɾ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ɾɐɅʌṞ ǱǍɅɾ ȺǸɾ ȺȡɃȡʌǸɾ ɳǸɶɃȡɾǸɾ ɳǍɶ 
leurs fonctions, sans arêtes ni angles vifs, ainsi que sans surfaces rugueuses pouvant causer des 
blessures.  

- éléments mobiles  : tous les éléments avec la possibilité de mouvement ont été conçus, construits 
et disposés pour éviter les risques. Certaines parties sont dotées de protections fixes, de façon à 
prévenir tout risque de contact pouvant provoquer des accidents.  

On trouvera ci -Ǎɳɶȇɾ ȺǍ ȺȡɾʌǸ ǱǸɾ ɃǸɾʔɶǸɾ ǍǱɐɳʌǹǸɾ ɳɐʔɶ ȺǍ ɳɶɐʌǸǪʌȡɐɅ ǪɐɅʌɶǸ ǱẏǍʔʌɶǸɾ ɶȡɾɵʔǸɾ ṝ 

- énergie électrique  ṝ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǎ ǹʌǹ ǪɐɅǭʔṞ ǪɐɅɾʌɶʔȡʌ Ǹʌ ǹɵʔȡɳǹ ǱǸ ȒǍǭɐɅ ǟ ɳɶǹʬǸɅȡɶ ʌɐʔʌ ɶȡɾɵʔǸ Ǳʘ ǟ 
ȺẏǹɅǸɶȓȡǸ ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸṞ ǪɐɅȒɐɶɃǹɃǸɅʌ Ǎʔʲ ɅɐɶɃǸɾ ɾɳǹǪȡȒȡɵʔǸɾ ǸɅ ʬȡȓʔǸʔɶṣ 

- bruit  : ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǎ ǹʌǹ ǪɐɅǭʔ Ǹʌ ǪɐɅɾʌɶʔȡʌ ǱǸ ɾɐɶʌǸ ɵʔǸ ȺǸɾ ɶȡɾɵʔǸɾ Ǳʔɾ ǟ ȺẏǹɃȡɾɾȡɐɅ ǱǸ ɅʔȡɾǍɅǪǸɾ 
sonores soient réduits au minimum (toujours inférieur à 70 db).  

 
 Il est strictement interdit de  : 

- ɃɐǱȡȒȡǸɶ ɐʔ ǱẏǸɅȺǸʬǸɶ ȺǸ ǩɐȥʌȡǸɶ ǪǍǪțǸ-ǹʬǍɳɐɶǍʌǸʔɶ ɳɶɐʌǹȓǸǍɅʌ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ǱǸ ʌɐʔʌ 
ɶȡɾɵʔǸ ǱǸ ǪɐʔɳʔɶǸ ɳǍɶ ȺǸɾ ȺǍɃǸȺȺǸɾ ǱǸ ȺẏǹʬǍɳɐɶǍʌǸʔɶ 

- enlever  les plaques appliquées à la hauteur du bord intérieur du compartiment 
moteur et indiquant les caractéristiques techniques et les avertissements pour le 
raccordement de terre.  

- ǸɅȺǸʬǸɶ ȺǍ ɳȺǍɵʔǸ ǍɳɳȺȡɵʔǹǸ ɾʔɶ ȺǍ ɳɶɐʌǸǪʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǹʬǍɳɐɶǍʌǸʔɶ Ǹʌ ǟ ɳɶɐʲȡɃȡʌǹ Ǳʔ 
ǪǖǩȺǍȓǸ ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ Ǳʔ ǪɐɃɳǍɶʌȡɃǸɅʌ ɃɐʌǸʔɶṞ ɵʔȡ ǍʬǸɶʌȡʌ ǱǸ ǪɐʔɳǸɶ 
ȺẏǍȺȡɃǸɅʌǍʌȡɐɅ ǍʬǍɅʌ ǱẏȡɅʌǸɶʬǸɅȡɶ ɾʔɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 

- Il est interdit de remplacer le cordon d'alimentation de l'appareil sans utiliser de 
serre -câble.  

 
¬Ǹ ȒǍǩɶȡǪǍɅʌ ǱǹǪȺȡɅǸ ʌɐʔʌǸ ɶǸɾɳɐɅɾǍǩȡȺȡʌǹ ɵʔǍɅʌ ǟ ȺǍ ɾǹǪʔɶȡʌǹ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ ɾȡ ȺǸɾ 
avertissements cités ci -dessus ne sont pas respectés  

 
2.3 CONTRE -u¸Eu>!ÿuÃ¸ñ EẏĆÿu¬uñ!ÿuÃ¸ 

¬ẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ne  doit pas être utilisé  : 

- Exposée aux intempéries  
- Avec des adaptateurs ou des rallonges  
- Dans des atmosphères explosives ou à risque d'incendie  
- À proximité de sources de chaleur (radiateurs, etc.)  
- Si le dispositif est encastré dans un ameublement, il faut garantir une ventilation appropriée au 

groupe compresseur  / condensateur. Dans le cas contraire, la garantie ne pourra pas être 
appliquée.  

 
2.4  AVERTISSEMENTS RELATIFS AU RÉFRIGÉRANT  

Si le produit contient des gaz inflammables (réfrigérant R290), l'étiquette suivante sera présente sur 
le compresseur  : 

 

Dans ce cas, il faut prendre des précautions particulières  : 
 

1. Placer le produit dans un environnement aux dimensions appropriées, tout en considérant 
ɵʔẏǍʔ ɾǸɅɾ ǱǸ ȺǍ ɅɐɶɃǸ M¸ ᶱᶵᶶṞ ȡȺ ȒǍʔʌ ʔɅ ʬɐȺʔɃǸ ǱǸ ᶯ m 3 pour 8  g de réfrigérant R290. La 
ǱɐɅɅǹǸ ɾʔɶ ȺǍ ɵʔǍɅʌȡʌǹ ǱǸ ɶǹȒɶȡȓǹɶǍɅʌ Ǹɾʌ ȡɅǱȡɵʔǹǸ ɾʔɶ ȺǍ ɳȺǍɵʔǸ ɳȺǍǪǹǸ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ 
l'appareil.  

2. ¸Ǹ ɳǍɾ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ȺǸ ɳɶɐǱʔȡʌ ɾẏȡȺ ǱǸʬǍȡʌ ɳɶǹɾǸɅʌǸɶ ǱǸɾ ʌɶǍǪǸɾ ǱẏǸɅǱɐɃɃǍȓǸɃǸɅʌṣ 
3. æɐʔɶ ǹʬȡʌǸɶ ǱẏǸɅǱɐɃɃǍȓǸɶ ȺǸ ǪȡɶǪʔȡʌ ɶǹȒɶȡȓǹɶǍɅʌṞ ɅǸ ɳǍɾ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ǱǸ ɃɐʳǸɅɾ ɃǹǪǍɅȡɵʔǸɾ ɳɐʔɶ 

accélérer le processus de dégivrage.  
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4. Faire en sorte que les ouvertures de ventilation du produit soient toujours ouvertes et sans 
obstructions.  

5. MɅ ǪǍɾ ǱǸ ɾɐɶʌȡǸ ǱǸ ɶǹȒɶȡȓǹɶǍɅʌṞ ǹʬȡʌǸɶ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȒȺǍɃɃǸɾ ȺȡǩɶǸɾ ; éloigner les éventuels 
objets inflammables du produit et aérer immédiatement la pièce.  

6. Ne pas conserver de substances potentiellement explosives (par exemple des bombes spray 
ǪɐɅʌǸɅǍɅʌ ǱǸɾ ȓǍʽ ȡɅȒȺǍɃɃǍǩȺǸɾṶ ǟ ȺṧȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 

7. N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur du compartiment réfrigéré sauf qu'ils ne 
soient classés au moins selon la norme CEI 60079 -15. 

En cas de dysfonctionnement, retirer la tension à l'appareil.  
 
¬Ǹɾ ɐɳǹɶǍʌȡɐɅɾ ǱẏǸɅʌɶǸʌȡǸɅ ɅɐɅ ɐɶǱȡɅǍȡɶǸ ǱɐȡʬǸɅʌ ǽʌɶǸ ǸȒȒǸǪʌʔǹǸɾ ʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ɳǍɶ Ǳʔ ɳǸɶɾɐɅɅǸȺ 
professionnel et qualifié.  
 

3 DESCRIPTION DU PRODUIT  

3.1 DESCRIPTION TECHNIQUE  

Les appareils faisant l'objet de ce manuel produisent du froid au moyen de vaporisation à basse 
pression d'un fluide frigorigène liquide, type HCFC, HFC, à l'intérieur d'un échangeur thermique 
(évaporateur). La vapeur ainsi obtenue est reconduite à l'état liquide au moyen de compression 
mécanique à pression plus élevée (au moyen de compresseur), suivie d'un refroidissement dans un 
autre échangeur thermique (condenseur). La distribution correcte et uniforme de l'air à l'intérieur de 
l'armoire est garantie par un ou plusieurs ventilateurs, en fonction du modèle.  
L'appareil est composé d'une monocoque modulaire revêtue de différents matériaux et isolée avec 
du polyuréthane expansé d'une densité de 43 kg/m³.  
L'appareillage est regroupé sur le panneau frontal  ; dans certains modèles, il ferme le compartiment 
moteur à l'avant où l'unité de condensation et le câblage électrique peuvent s'y trouver.  
3 ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶṞ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ Ǳɐʌǹ ǱǸ ǪɶǹɃǍȡȺȺȇɶǸɾ ɳǸɶɃǸʌʌǍɅʌ ǱǸ ȒȡʲǸɶ ǱǸɾ ǪȺǍʳǸʌʌǸɾ ṵȓɶȡȺȺǸɾṶṞ ǱǸɾ ʌȡɶɐȡɶɾ 
extractibles et des paniers en acier.  
Les portes de tous les appareils sont dotées d'un dispositif de fermeture à retour automatique et de 
butée de porte et de joints magnétiques pour une étanchéité parfaite et pour faciliter leur 
substitution. En phase de conception et de réalisation, des pré cautions sont prises pour obtenir un 
appareil conforme aux exigences de sécurité, telles que les angles internes arrondis, une évacuation 
des liquides de condensation, l'absence de superficies rugueuses, les protections fixes sur les 
composants mobiles ou dangereux, etc.  
La capacité de charge maximale des clayettes  et des tiroirs  de tous les modèles Fiocchetti est de 
30 kg, avec un poids uniformément distribué . Certains modèles doivent t être fixés au mur afin de 
garantir leur stabilité.  
 

 

Tous les modèles sont à usage interne  : l'installation en extérieur n'est pas autorisée. Un 
ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ȡɅǪɐɶɶǸǪʌ ǪǍʔɾǹ ɳǍɶ ȺẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ ǱǍɅɾ ǱǸɾ ǸɅʬȡɶɐɅɅǸɃǸɅʌɾ ɅɐɅ 
appropriés annulera la garantie de l'appareil.   

3.2 DESTINATION D'UTILISATION  
 
Les appareils objets du présent manuel sont des conservateurs, il faut donc, pour leur 
fonctionnement correct, introduire uniquement des produits déjà réfrigérés ou congelés (selon les 
modèles).  
Il est déclaré que chaque utilisation hors de celles autorisées sera considérée comme une «  utilisation 
impropre  » et annulera donc la garantie.  

Ce manuel décrit aussi bien les appareils de laboratoire que les dispositifs médicaux de classe I. Les 
deux gammes ont une destination professionnelle, mais ces derniers sont spécialement dédiés au 
secteur médical.  

Les dispositifs de laboratoire et pharmaceutiques sont destinés à la conservation de  : 
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- médicaments, vaccins et réactifs correctement emballés, qui ne soient pas liquides ou des tissus 
corporels destinés à une administration ou une introduction dans le corps.  

- autres substances ou matériels à usage général dans les hôpitaux, laboratoires ou pharmacies 
NON  inflammables ou explosifs  

- NON  destinés à la conservation de sang, liquides ou tissus corporels à réinsérer dans le corps 
humain.  

Les modèles de la série faisant partie de cette catégorie :  

MODÈLE  °T de référence réglable  
°T point de 

réglage 
d'usine  

MEDIKA 2T (comp . A/comp . B)  De +2°C à +15°C / De +2°C à +15°C +5°C / +5°C 
LABOR 2T  (comp.  A/comp.  B)  De +2  °C à +15 C / De -10°C à -24  °C +5°C / -20°C  
VISION  De -10°C à -20°C  -20°C  

MEDIKA 2T  (comp.  A/comp.  B)  De +2°C à +15 C / De -10°C à -20°C  +5 / -20  °C 
SUPERARTIC 2T (comp.  A/comp  .B)  De +2  °C à +15 °C / De -20°C à -35°C +5°C / -30°C 
TER  De +15°C à +30°C +22°C 
ANTI -ÉTINCELLES  De +2  °C à +15 °C  +5 °C 

Les dispositifs médicaux sont destinés au stockage et à la conservation de:  

- médicaments, vaccins, cultures bactériennes, échantillons, matériels de test, produits 
chimiques ou réactifs de laboratoire correctement emballés  

- autres substances ou matériaux d'usage général dans les environnements pharmaceutiques 
ou de laboratoire PAS inflammables ou explosifs  

- ils ne sont PAS destinés au stockage de sang, de liquides ou de tissus corporels destinés à être 
renvoyés dans le corps humain  a support des traitements thérapeutiques et/ou préventifs.  

Les modèles des gammes suivantes rentrent dans cette catégorie:  

MODÈLE  °T de référence réglable  
°T point de réglage 

d'usine  

MEDIKA  Da +2°C a +15°C o da +21°C a 
+23°C 

+5°C o +22°C 
LABOR  Da +2°C a +15°C +5°C 

FREEZER   Da -10°C a -25°C -20°C  

SUPERARTIC  Da -20°C a -40°C  -35°C 

3.3 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DU DISPOSITIF  

Tension d'alimentation Voir la tension d'alimentation sur l'étiquette d'identification du produit au 
dos de ce manuel. 

Fréquence du secteur Voir la fréquence d'alimentation sur la plaque d'identification du produit 
au dos de ce manuel. 

Phase 1Ph 

Température ambiante  Voir la classe climatique indiqué sur la plaque d'identification du produit 
au dos de ce manuel. 

Humidité ambiante admissible Humidité relative maximale 60 %, sans condensation 

Environnement d'utilisation Pour usage interne uniquement. La violation annulera les conditions de 
garantie. 

Catégorie de surtension Catégorie II 

Niveau IP IPX0 

Altitude  Jusqu'à 2 000 m d'altitude 

Degré de pollution de l'environnement 
d'utilisation  

2 

Gaz réfrigérant Voir le type de gaz réfrigérant sur la plaque d'identification du produit au 
dos de ce manuel. 



MNL106_FR rev. C 
 

Quantité de réfrigérant Voir la quantité de réfrigérant sur la plaque d'identification du produit au 
dos de ce manuel. 

Pression max. nominale High side: 22 bar 
Low side: 14 bar 

Température de stockage Voir tableau du paragraphe précédent basé sur le modèle. 

Courant nominal 
Voir la courant nominal sur l'étiquette d'identification du produit au dos 
de ce manuel. 

Écran tactile Touch, taille 7'', capacitif Écran tactile Touch, taille 7'', resistif 
Résolution d'affichage 0,1°C, précision +/- 0,3°C 

Niveau de bruit ӅНΤΜНĬ7 

Capacité de charge des étagères 30 kg répartis uniformément 

Capacité de charge des tiroirs 30 kg répartis uniformément 

Isolation Mousse polyuréthane d'une densité de 43 kg/m³. 

Fusible général T10A 250V, 5x20 mm 

Fusible sur la carte mère T500mA 250V, 5x20 mm 

Éclairage interne A diodes 
Dégivrage Automatique 
Système d'alarme Présent 

 

3.4  CLASSE CLIMATIQUE  
 
¬Ǎ ɳȺǍɵʔǸ ǱẏȡǱǸɅʌȡȒȡǪǍʌȡɐɅ Ǳʔ ǱȡɾɳɐɾȡʌȡȒ ṵʬɐȡɶ ǪțǍɳȡʌɶǸ ᶷṶ ȡɅǱȡɵʔǸ ȺǍ ǪȺǍɾɾǸ ǪȺȡɃǍʌȡɵʔǸ ǱṧǍɳɳǍɶʌǸɅǍɅǪǸṞ 
ǪẏǸɾʌ-à-ǱȡɶǸ ȺẏǹǪțǸȺȺǸ ǱǸ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǍɃǩȡǍɅʌǸ ǱǍɅɾ laquelle installer le réfrigérateur jusqu'à ce qu'il 
ait un fonctionnement correct. Ci -dessous un tableau indiquant les symboles avec les températures 
ambiantes de fonctionnement correspondantes  
 

SYMBOLE SUR LA PLAQUE  ÉCHELLE °T DE FONCTIONNEMENT  
SN de  +10 °C à +32 °C 
N de +16°C à +32 °C 
ST de +18°C à +38°C  
C de +10 °C à +25°C 

 
 

¬Ǎ ǪȺǍɾɾǸ ǪȺȡɃǍʌȡɵʔǸ ȡɅǱȡɵʔǹǸ ɾʔɶ ȺǍ ɳȺǍɵʔǸ ȒǍȡʌ ɶǹȒǹɶǸɅǪǸ Ǎʔ ɳɐȡɅʌ ǱǸ ɶǹȓȺǍȓǸ ǱẏʔɾȡɅǸṣ  
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4  TRANSPORT ET  DÉPLACEMENT  

4.1 TRANSPORT ET DÉPLACEMENT  

¬Ǹ ʌɶǍɅɾɳɐɶʌ Ǹʌ ȺǸ ǱǹɳȺǍǪǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǱɐȡʬǸɅʌ ǽʌɶǸ ǸȒȒǸǪʌʔǹɾ ʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ǸɅ ɃǍȡɅʌǸɅǍɅʌ ȺǍ 
ɳɐɾȡʌȡɐɅ ʬǸɶʌȡǪǍȺǸ Ǹʌ ǸɅ ɶǸɾɳǸǪʌǍɅʌ ȺǸɾ ȡɅǱȡǪǍʌȡɐɅɾ ȒȡȓʔɶǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏǸɃǩǍȺȺǍȓǸṣ  
¬Ǹɾ ǍǪǪǸɾɾɐȡɶǸɾ ǍʔʲȡȺȡǍȡɶǸɾ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ṵȓʔȡǱǸɾṞ ȓɶȡȺȺǸɾṞ ʌȡɶɐȡɶɾṞ ɳǍɅȡǸɶɾṞ ǸʌǪṣṶ ɾɐɅʌ ɳȺǍǪǹɾ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ 
ȺẏǍɶɃɐȡɶǸṣ ¬ẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ Ȓȡʲǹ ɾʔɶ ʔɅǸ ǩǍɾǸ ǸɅ ǩɐȡɾ ɃɐʳǸɅɅǍɅʌ ǱǸɾ ʬȡɾ Ǹʌ ǸɃǩǍȺȺǹ ǍʬǸǪ Ǳʔ ɳɐȺʳǹʌțʳȺȇɅǸṞ 
carton, dans une cage ou une caisse en b ois. 
¬Ǹ ǱǹɳȺǍǪǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǳɐȡʌ ǽʌɶǸ ǸȒȒǸǪʌʔǹ ǟ ȺẏǍȡǱǸ ǱẏʔɅ ǪțǍɶȡɐʌ ǹȺǹʬǍʌǸʔɶ ɐʔ ǱẏʔɅ ʌɶǍɅɾɳǍȺǸʌʌǸ 
Ǳɐʌǹ ǱǸ ȒɐʔɶǪțǸɾ ǍɳɳɶɐɳɶȡǹǸɾ ṵȺɐɅȓʔǸʔɶ Ǎʔ ɃɐȡɅɾ ǹȓǍȺǸ Ǎʔ ᶰṩᶱ ǱǸ ȺẏǍɶɃɐȡɶǸṶṣ 
 

Nous signalons qu'en cas de nécessité de coucher momentanément l'appareil pour le 
transporter à l'intérieur du lieu d'utilisation, il est indispensable d'attendre au moins 6  heures 
avant sa mise en marche. Le fabricant décline toute responsabilité pour les inco nvénients dus 
à un transport effectué dans des conditions différentes de celles indiquées ci -dessus.  

4.2  OPÉRATIONS DE MISE EN PLACE  

ÿɐʔʌǸ ɃȡɾǸ ǸɅ ɳȺǍǪǸ ȡɅǪɐɶɶǸǪʌǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ɳǸʔʌ ɅʔȡɶǸ ǟ ǪǸ ǱǸɶɅȡǸɶ Ǹʌ ǸɅʌɶǍȥɅǸɶ ǱǸɾ ɶȡɾɵʔǸɾ ɳɐʔɶ ȺǸ 
personnel, ȺẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌǸʔɶ Ǳɐȡʌ ǱɐɅǪ ɶǸɾɳǸǪʌǸɶ ȺǸɾ ɶȇȓȺǸɾ ȓǹɅǹɶǍȺǸɾ ɾʔȡʬǍɅʌǸɾ ṝ 

- placer la machine tout en maintenant une distance minimum de 10 cm de n'importe quelle paroi 
ṵǱǍɅɾ ȺǸ ǪǍɾ ǱẏǸɅǪǍɾʌɶǸɃǸɅʌ ǱǍɅɾ ǱǸɾ ǍɃǸʔǩȺǸɃǸɅʌɾṞ ȺẏǍǹɶǍʌȡɐɅ ǪɐɶɶǸǪʌǸ Ǳʔ ȓɶɐʔɳǸ ǪɐɅǱǸɅɾǍʌȡɐɅ 
doit toujours être garantie (compresseur  / motoventilateurs) (Figure 1) 

   
Figure 1 Ṿ placement appareillage  

 
- placer l'appareil dans un environnement suffisamment aéré  
- placer  ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ȺɐȡɅ ǱǸ ʌɐʔʌǸ ɾɐʔɶǪǸ ǱǸ ǪțǍȺǸʔɶ 
- ɳȺǍǪǸɶ ȺǍ ɃǍǪțȡɅǸ ȺɐȡɅ ǱǸ ɾɐʔɶǪǸɾ ǱẏȡɅʌǸɶȒǹɶǸɅǪǸɾ ǹȺǸǪʌɶɐɃǍȓɅǹʌȡɵʔǸɾ ṵʌǸȺɾ ɵʔǸ 

les moteurs, les générateurs, les rayons infrarouges, les téléphones) qui peuvent 
Ǎʬɐȡɶ ǱǸɾ ǸȒȒǸʌɾ ɅǹȓǍʌȡȒɾ ɾʔɶ ȺǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 

- ǹʬȡʌǸɶ ȺẏǸʲɳɐɾȡʌȡɐɅ ɾɐȺǍȡɶǸ ǱȡɶǸǪʌǸ Ǹʌ ʔɅ Ǳǹǩȡʌ ǱṧǍȡɶ ǪȺȡɃǍʌȡɾǹ 
- retirer l'emballage fourni et le socle en bois  
- Ne pas placer l'appareil de manière à ce qu'il soit difficile de débrancher le 

cordon d'alimentation si nécessaire.  
- ɳȺǍǪǸɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǸɅ ʔʌȡȺȡɾǍɅʌ ʔɅ ɅȡʬǸǍʔṞ ǍʬǸǪ ʔɅ ǹʬǸɅʌʔǸȺ ɶǹȓȺǍȓǸ ǱǸɾ ɳȡǸǱɾ ǱǸ ȺǍ ǩǍɾǸ ɃǹʌǍȺȺȡɵʔǸ 

(pour les modèles dotés de pieds réglables) (figure 2)  
 

Figure 2 ð réglage des 
pieds 
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Nécessairement et uniquement pour les modèles avec une hauteur supérieure à 
1,5 ɃṞ ȺẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ ǍʬǸǪ ǱǸɾ ǹʌɶȡǸɶɾ ǱǸ ȒȡʲǍʌȡɐɅ ɃʔɶǍʔʲ Ǹɾʌ ǪɐɅɾǸȡȺȺǹǸ  

4.3  OPÉRATIONS DE NETTOYAGE  
¬Ǹ ɅǸʌʌɐʳǍȓǸ ǱǸ ȺṧǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ ǱǹȲǟ ɶǹǍȺȡɾǹ ǸɅ ʔɾȡɅǸṣ >ǸɳǸɅǱǍɅʌṞ ȡȺ Ǹɾʌ ɾʔȓȓǹɶǹ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ʔɅ ȺǍʬǍȓǸ 
supplémentaire en suivant les instructions indiquées ci -dessous  : 

- enlever  le film de protection en PVC appliqué comme protection sur les surfaces extérieures de 
ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 

- nettoyer l'intérieur de la cellule avec un chiffon imbibé d'alcool pour éliminer les huiles 
protectrices.  

 
La porte en verre doit être obligatoirement nettoyée au moyen d'un 
chiffon imbibé d'eau  

  

Pour le nettoyage interne, ne jamais utiliser de produits chimiques  

 
* : Faire référence aussi au chapitre nr 6, paragraphe 2 de ce manuel  

4.4  CÂBLAGE ET RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE  

¬ẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ Ǹʌ ȺǸ ɶǍǪǪɐɶǱǸɃǸɅʌ ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸ ǱɐȡʬǸɅʌ ǽʌɶǸ ǸȒȒǸǪʌʔǹɾ ɳǍɶ ǱǸɾ ɳǸɶɾɐɅɅǸɾ ɵʔǍȺȡȒȡǹǸɾṣ !ʔʲ 
fins de la sécurité, il est nécessaire de suivre les indications ci -dessous :  

- Le cordon d'alimentation est le principal moyen de déconnexion des appareils object de ce 
manuel d'utilisation. Pour couper l'alimentation d'un appareil, débranchez le cordon 
d'alimentation.  

- ¬ẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸ ʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ǍʬǸǪ ʔɅ ǪɐʔɶǍɅʌ ǍȺʌǸɶɅǍʌȡȒ 
- ĞǹɶȡȒȡǸɶ ɵʔǸ ȺǸɾ ǱȡɃǸɅɾȡɐɅɾ ǱǸ ȺẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ ɾɐȡǸɅʌ ǍɳɳɶɐɳɶȡǹǸɾ ǟ ȺǍ ɳʔȡɾɾǍɅǪǸ ǍǩɾɐɶǩǹǸ ɳǍɶ 
ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 

- =ɶǍɅǪțǸɶ ǪɐɶɶǸǪʌǸɃǸɅʌ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǟ ʔɅǸ ȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ ǸȒȒȡǪǍǪǸ ǱǸ ɃȡɾǸ ǟ ȺǍ ʌǸɶɶǸṞ ɶǹǍȺȡɾǹǸ ɾǸȺɐɅ ȺǍ 
norme, comme prévu par les dispositions de loi en vigueur.  

- MɅ ǪǍɾ ǱẏȡɅǪɐɃɳǍʌȡǩȡȺȡʌǹ ǸɅʌɶǸ ȺǍ ɳɶȡɾǸ Ǹʌ ȺǍ ȒȡǪțǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ ɶǸɃɳȺǍǪǸɶ ȺǍ ɳɶȡɾǸ ɳǍɶ ʔɅǸ ǍʔʌɶǸ 
ǱẏʔɅ ʌʳɳǸ Ǎɳɳɶɐɳɶȡǹ Ǹʌ ǪɐɅȒɐɶɃǸ Ǎʔʲ ɅɐɶɃǸɾṣ 

- Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement par du personnel 
qualifié, afin de prévenir tout risque  

- Si l'appareil est fourni sans fiche, le brancher directement sous le tableau électrique.  
- ¸Ǹ ɳǍɾ ȡɅʌǸɶɳɐɾǸɶ ǱẏǍǱǍɳʌǍʌǸʔɶɾ Ǹʌṩɐʔ ǱǸ ɶǹǱʔǪʌȡɐɅɾṣ 
- ¬Ǎ ɳɶȡɾǸ ɅǸ Ǳɐȡʌ ɳǍɾ ɾǸ ʌɶɐʔʬǸɶ ǱǸɶɶȡȇɶǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹʌ Ǳɐȡʌ ǽʌɶǸ ȒǍǪȡȺǸɃǸɅʌ ǍǪǪǸɾɾȡǩȺǸṣ 
- ¸Ǹ ɳǍɾ ǩɶǍɅǪțǸɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǍʬǸǪ ʔɅǸ ɶǍȺȺɐɅȓǸ ɐʔ ʔɅǸ ɳɶȡɾǸ ɃʔȺʌȡɳȺǸṣ ṵʬɐȡɶ ȒȡȓʔɶǸ ɾʔȡʬǍɅʌǸṶ 

 

- Si le remplacement du cordon d'alimentation est nécessaire, l'opération ne peut être effectuée 
que par du personnel qualifié et autorisé par le fabricant, avec les composants fournis par le 
fabricant, y compris le serre -câble.  

- ¸Ǹ ɳǍɾ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ǱẏɐɅǱʔȺǸʔɶɾ ɳɐʔɶ ȺǸɾ ȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅɾ ǸɅ ȥȺɐʌɾ ṵǪɐɅʬǸɶɾȡɐɅ ǱǸ ǪɐʔɶǍɅʌ ǪɐɅʌȡɅʔ ǸɅ 
ǪɐʔɶǍɅʌ ǍȺʌǸɶɅǹ ɐʔ ǪɐʔɶǍɅʌ ʌɶȡɳțǍɾǹṶ ɐʔ ǪɐɅɅǸǪʌǸʔɶɾ ǟ ǹǪɐɅɐɃȡǸ ǱẏǹɅǸɶȓȡǸṞ ǪǸȺǍ ɳɐʔɶɶǍȡʌ 
ǸɅǱɐɃɃǍȓǸɶ ȺẏǹȺǸǪʌɶɐɅȡɵʔǸṣ 

Figure 3 ð étiquette 

nettoyage vitre 
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Pour le modèle SUPERARTIC, il faut faire particulièrement attention au branchement 
ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸṞ ɳʔȡɾɵʔǸ ȺẏǍǩɾɐɶɳʌȡɐɅ Ǹɾʌ ǹȺǸʬǹǸṣ æɶǹʬɐȡɶ ǱǸɾ ǪǖǩȺǸɾ ǱǸ ɾǸǪʌȡɐɅ ǱṧǍʔ ɃɐȡɅɾ 
2,5 mm 2 et longueur limitée  

4.4.1 PROTECTIONS  ÉLECTRIQUES 

Conformément aux normes de sécurité, les appareils sont équipés par nr 2 fusibles de sécurité 
générale (phase et neutre) avec protection intégrée contre les chocs électriques, les courts -circuits et 
les surintensités. Dans la plupart des modèles, les fusib les généraux peuvent être remplacés par 
l'utilisateur e ils sont accessibles par l'avant : à l'ouverture de la porte du réfrigérateur, ils se trouvent 
sous le panneau (figure 4). Sinon, contactez le support technique.  Le courant d'actionnement des 
fusibles  doit être compris entre 10  A et 16 A.  
 

 

Leur remplacement doit être exécuté par du personnel 
qualifié.  

 
 Figure 4 - Logement fusibles  

 

4.5  OPÉRATIONS DE MISE AU POINT  

!ʬǍɅʌ ǱǸ ǱǹɃǍɶɶǸɶ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ ȡȺ ȒǍʔʌ ʬǹɶȡȒȡǸɶ ɵʔẏȡȺ ɅẏǍȡʌ ɳǍɾ ɾʔǩȡ ǱǸ ǱɐɃɃǍȓǸɾ ɳǸɅǱǍɅʌ ȺǸɾ ɐɳǹɶǍʌȡɐɅɾ 
de transport, de déplacement et d'installation.  

- ʬǹɶȡȒȡǸɶ ȺẏȡɅʌǹȓɶȡʌǹ ǱǸ ȺẏǸɃǩǍȺȺǍȓǸ ṵȡȺ ɅǸ Ǳɐȡʌ ɳǍɾ ɳɶǹɾǸɅʌǸɶ ǱǸ ȓɶȡȒȒʔɶǸɾ Ǹʌṩɐʔ ɶʔɳʌʔɶǸɾṶ 
- ʬǹɶȡȒȡǸɶ ȺẏȡɅʌǹȓɶȡʌǹ ǱǸɾ ɳȡȇǪǸɾ ǸʲʌǸɶɅǸɾ ǱǸ ȺǍ ǪǍȡɾɾǸ ṵǸȺȺǸ ɅǸ Ǳɐȡʌ ɳǍɾ ɳɶǹɾǸɅʌǸɶ ǱǸ ȓɶȡȒȒʔɶǸɾ Ǹʌṩɐʔ 

ruptures)  
- vérifier  ȺǸ ǩɐɅ ǹʌǍʌ Ǳʔ ǪɐɶǱɐɅ ǱẏǍȺȡɃǸɅʌǍʌȡɐɅ ṵȡȺ ɅǸ Ǳɐȡʌ Ǎʬɐȡɶ ɾʔǩȡ Ʌȡ ǍǩɶǍɾȡɐɅ Ʌȡ ǪɐʔɳʔɶǸṶ 
- vérifier la solidité des pieds et/ou des roues  
- ʬǹɶȡȒȡǸɶ ȺǸ ǱǹɳȺǍǪǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸ ǱǸ ȺǍ ɳɐɶʌǸ Ǹʌ ɵʔǸ ǪǸȺȺǸ-ci se ferme de manière hermétique.  
- vérifier que les joints des portes ne présentent aucune coupure et/ou abrasion  
- ʬǹɶȡȒȡǸɶ ɵʔǸ ȺẏȡɅʌǸɶȒǍǪǸ ʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ṵǹǪɶǍɅṶ ɅǸ ɳɶǹɾǸɅʌǸ ǱǸ ɾȡȓɅǸ ɐʔ ǱǸ ȒȡɾɾʔɶǸ 

4.6  UTILISATION DU COMPARTIMENT INTERNE ET STOCKAGE DE MATÉRIEL  

¬Ǹ ɾʳɾʌȇɃǸ ǱǸ ǪɶǹɃǍȡȺȺȇɶǸ ǸɅ ǍǪȡǸɶ ȡɅɐʲ ɳǸɶɃǸʌ ȺẏȡɅɾǸɶʌȡɐɅ ǱǸ ǪȺǍʳǸʌʌǸɾ ṵȓɶȡȺȺǸɾṶ Ǹʌṩɐʔ ʌȡɶɐȡɶɾ 
entièrement amovibles sur des guides télescopiques (non télescopiques pour les modèles 
SUPERARTIC et PLASMA SUPERARTIC) avec la possibilité d'avoir une disposit ion mixte de 
tiroirs/grilles parfaitement interchangeables.  
 
 

 
Figure 5 Ṿ ñȡȇȓǸɾ ɳɐʔɶ ȺẏǍɃǹɅǍȓǸɃǸɅʌ ȡɅʌǸɶɅǸ 

TIROIRS CLAYETTES 
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4.6.1 INSTALLATION  DES CLAYETTES (GRILLES) 

Régler les supports clayette sur les crémaillères dans la position souhaitée, en les insérant dans les 
ʌɶɐʔɾ ɾɳǹǪȡǍʔʲ Ǹʌ ǸɅ ȺǸɾ ʌɐʔɶɅǍɅʌɾ ǱǸ ᶷᶮἏ ɳɐʔɶ ȺǸɾ ǩȺɐɵʔǸɶṣ uȺ Ǹɾʌ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ɃǍȡɅʌǸɅǍɅʌ ǱẏȡɅɾǹɶǸɶ ȺǸɾ 
clayettes (figure 6).  

 

4.6.2 INSTALLATION  TIROIRS 

Insérer les guides dans les sièges appropriés des crémaillères (figure 7) et extraire les guides 
télescopiques en faisant pression sur le levier blanc (figure 8), les monter sur le tiroir et insérer le 
tiroir sur les guides placés sur les crémaillères (fig ure 9)  

         
  

Figure 6 ð installation clayettes (grilles)

 
 

TIROIRS 
CLAYETTES 
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4.6.3 POSITIONNEMENT  DU  MATÉRIEL  À L'INTÉRIEUR  DU  COMPARTIMENT  

Afin d'éviter des dysfonctionnements et de permettre un débit d'air en mesure de garantir 
l'uniformité de la température à l'intérieur du compartiment réfrigéré, il est nécessaire de faire 
attention aux opérations de chargement du matériel.  
 
Respecter les instructions suivantes  : 

V Ne pas positionner de matériel au -dessus de l'étiquette indiquant le niveau maximum autorisé 
si celle -ci est présente (figure 10).  

 
 

 

 

 

Figure 7 ð installation des guides  

Figure 8 ð extraction des guides 

Figure 9 ð installation tiroir sur crémaillère 

Figure 10 ð étiquette max niveau 
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V Stocker le matériau en ȺǍȡɾɾǍɅʌ ʌɐʔȲɐʔɶɾ ʔɅǸ ǱȡɾʌǍɅǪǸ ǱẏǍʔ ɃɐȡɅɾ ᶴ cm des parois d'au moins 
18 cm de la partie supérieure du compartiment (figure 11 -12) 

Figure 11 Ṿ positionnement correct du matériel  

 

Figure 12 Ṿ positionnement incorrect du matériel  

 
 
 
 
V Ne pas placer de matériel au contact ou à proximité des sondes de température (figure 13).  

 

 

 

 

 

 

 

Figure 13Ṿ position sondes  

V Ne pas obstruer les orifices d'aération (figure 14) et les vannes de compensation (figure 15) 
présentes sur les modèles Superartic  

O
UI  

NO
N 
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4.7  INDICATIONS POUR UNE UTILISATION OPTIMALE  

On trouve ci -ǱǸɾɾɐʔɾ ǱǸɾ ȡɅǱȡǪǍʌȡɐɅɾ ɵʔǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ Ǳɐȡʌ ɾʔȡʬɶǸ ɳɐʔɶ ɐǩʌǸɅȡɶ ȺǸɾ ɃǸȡȺȺǸʔɶǸɾ 
ǪɐɅǱȡʌȡɐɅɾ ǱǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ : 

- la tension d'alimentation doit être comprise entre les valeurs indiquées sur la plaque de données 
techniques (+/ - 10%) 

- les appareils ont été conçus et fabriqués afin de pouvoir fonctionner dans des environnements 
ayant des températures comprises entre les températures de la classe climatique indiquée sur la 
plaque de données techniques (voir Par. 9.1) et humidité relative de 60%.  

- ɅǸ ɳǍɾ ɐǩɾʌɶʔǸɶ ȺǸɾ ɳɶȡɾǸɾ ǱẏǍȡɶ Ǳʔ ǪɐɃɳǍɶʌȡɃǸɅʌ ɃɐʌǸʔɶ 
- insérer le matériel stocké à température ambiante de manière graduelle afin de permettre une 

réfrigération correcte  
- disposer le matériel à stocker sur les clayettes (ou tiroirs) prévues à cet effet. ne pas le déposer 

directement sur le fond ni l'adosser contre les parois, les portes ou les protections fixes (voir 
paragraphe 4.6.2)  

- refermer soigneusement les portes  
- limiter, autant que possible, la fréquence et la durée des ouvertures des portes  
- ȺẏɐɶȡȒȡǪǸ ǱẏǹʬǍǪʔǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǸǍʔ ǱǸ ǱǹȓȡʬɶǍȓǸ Ǳɐȡʌ ʌɐʔȲɐʔɶɾ ǽʌɶǸ ȺȡǩɶǸ 
- suivre  un programme d'entretien régulier (voir chapitre 6)  

IMPORTANT  ! 

 

Tous les congélateurs ont été conçus pour accueillir du matériel déjà congelé, en 
particulier les modèles SUPERARTIC.  
La rotation du matériel ne peut donc pas excéder 5  % de la masse totale conservée.  

 

 
Figure 14 ð orifices d'aération sur la partie supérieure du 

compartiment 

 
Figure 15 ð position vanne de compensation 
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5 FONCTIONNEMENT ÉCRAN  

5.1 FONCTIONNEMENT ECT -F ÉCRAN TACTILE  

5.1.1 PREMIER ALLUMAGE  

æɐʔɶ ǸʲǹǪʔʌǸɶ ȺǸ ɳɶǸɃȡǸɶ ǍȺȺʔɃǍȓǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ ɾʔȡʬɶǸ ȺǸɾ instructions indiquées ci -dessous.  

1. 
=ɶǍɅǪțǸɶ ȺǍ ȒȡǪțǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǟ ȺǍ 
prise de courant  

 

2. 

Allumer le frigo par une pression 
séquentielle des trois quadrants 
rouges de la gauche vers la droite 
(comme confirmation de la 
séquence correcte, les quadrants 
deviennent verts)  

 

3. éǹȓȺǸɶ ȺǍ ȺǍɅȓʔǸṞ ȺǍ ǱǍʌǸ Ǹʌ ȺẏțǸʔɶǸ 

  

4. 
Après avoir réglé les données 
ǱǸɃǍɅǱǹǸɾṞ ȺẏȡɅʌǸɶȒǍǪǸ ɾṧǍȒȒȡǪțǸ : 

Pour appareil 1  température  

 

Pour appareil 2  températures  

 

Température interne 
cellule 

Température du 
POINT DE 
RÉGLAGE 

Température cellule 
supérieure 

Température cellule 
inférieure 
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5.2 GROUPES DE COMMANDES  
 

   
 
 

 

 
 
 
 

 
 

Fig. 16 Simulateur produit  
 

  

VERSION MONO -TEMPÉRATURE  

VERSION DOUBLE -TEMPÉRATURE  

VERSION MONO -TEMPÉRATURE + 
SONDE SIMULATEUR PRODUIT  

État dispositif 

Panneau INFO 1 

Graphique de la température 

Panneau INFO 2 Paramètres 
de fonctionnement 

Nom dispositif 

Panneau ÉTAT 

Panneau INFO COMPARTIMENT 
SUPÉRIEURE /  G 

Panneau INFO COMPARTIMENT 
INFÉRIEUR  /  D 

Graphique température 
COMPARTIMENT SUPÉRIEUR  /  G 

Graphique température 
COMPARTIMENT 
INFÉRIEUR  /  D 

Panneau INFO 1 

Température PRODUIT 

Paramètres de 
fonctionnement 

Limites alarme PRODUIT Inf/Sup  
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5.2.1 INTERFACE MATERIEL UTILISATEUR  

 
Figure 17 Ṿ interface matériel  

 

5.2.2 PANNEAU INFO 1 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAÎNE  FONCTION EN COURS  
PAUSE  Le compresseur est éteint en attente d'être redémarré pour refroidir  
FROID  Le compresseur est allumé pour atteindre la température programmée 

(consigne)  
DEGIVRE  ¬Ǹ Ȓɶȡȓɐ Ǹɾʌ ǸɅ ʌɶǍȡɅ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ʔɅ ǱǹȓȡʬɶǍȓǸ ǸɅ ɶǹǪțǍʔȒȒǍɅʌ ȺṧǹʬǍɳɐɶǍʌǸʔɶ 
EGOUTTE Dernière phase du dégivrage qui permet l'égouttement de l'évaporateur  
RECUPERATION  Le compresseur est allumé après un dégivrage pour récupérer la température  
ECHAUFFE  ¬ẏǍǪʌȡɐɅ ǱǸ ǪțǍʔȒȒǍȓǸ Ǹɾʌ ǍǪʌȡʬǹǸ ṵʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ɳɐʔɶ ȺǸɾ ɃɐǱȇȺǸɾ ɳɶǹǱȡɾɳɐɾǹɾṶ 

Tableau 1 - Chaînes d'action  
  

Carte SD pour lõhistorique des donn®es 
fonctionnelles du syst¯me, lõenregistrement des 
températures et la documentation technique en 
format numérique 

Port USB pour la mise à jour du logiciel, la 
programmation et pour la sauvegarde des données 
dõenregistrement thermique 

Fente de prédisposition pour la carte SIM pour le 
module GSM (en option) 

Groupe A ou B (uniquement pour les modèles 
TWIN) 

Action en cours /  État du 
réfrigérateur 

Fonction N&D 
 

Alarmes et pannes en cours ou résolues 

Figure 18 ð Panneau INFO 1 
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5.2.3 PANNEAU INFO 2 

Le panneau Info 2 affiche toutes les informations réglées (point de consigne, limites de température 

ȡɅȒǹɶȡǸʔɶǸ Ǹʌ ɾʔɳǹɶȡǸʔɶǸṶṞ ȺǸɾ ȡɅȒɐɶɃǍʌȡɐɅɾ ɶǸȺǍʌȡʬǸɾ Ǎʔ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 

 

 

5.2.3.1 Modifier point de consigne  

Cliquer sur la valeur du point de consigne pour accéder à la section dédiée  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sur la page -écran «  Configuration point de consigne  ẈṞ ǪɐɃɳɐɾǸɶ ȺǍ ʬǍȺǸʔɶ ɵʔǸ ȺẏɐɅ ɾɐʔțǍȡʌǸ 

configurer puis confirmer en appuyant sur la touche «  ok  ». Cliquer sur le symbole «  home  »  pour 
rester sur la page -écran principale.  
 
La page -écran «  Configuration point de consigne  », en plus de la valeur du point de consigne, permet 
ǱǸ ʬȡɾʔǍȺȡɾǸɶ ǱǸɾ ȡɅȒɐɶɃǍʌȡɐɅɾ ɾʔɶ ȺǸ ǱȡȒȒǹɶǸɅʌȡǸȺ ǱṧǍȺȺʔɃǍȓǸ Ǹʌ ȺẏǍɶɶǽʌ Ǳʔ compresseur et le point de 
consigne opérationnel (qui se différencie du «  point de consigne en cours  » en cas d'activation de la 
fonction «  Night&Day  » (voir par. 5.2.4.4)).  
 
 
 À chaque fois que la température du point de consigne est modifiée, il faut vérifier que les 

limites de température inf  / sup soient encore appropriées. Si besoin, il faut les modifier 
(voir par. 5.2.3.2).  

  

 

Si le mot de passe utilisateur est activé (voir par. 5.2.5.1), un mot de passe sera requis pour 
la modification de la température du point de consigne  

 

5.2.3.2 Modifier les limites de température Inf./Sup.  

Cliquer sur le volume de la limite inférieure ou supérieure pour entrer dans la section dédiée.  
 
 
 

Figure 19 ð Panneau INFO 2 
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Sur la page -écran «  POINT DE RÉGLAGE LIMITE INF./SUP. TEMPÉRATURE  », cliquer sur «  nouvelle 
limite inférieure  » ou « nouvelle limite supérieure  » et composer sur le clavier la valeur que l'on 
souhaite régler et confirmer en appuyant sur la touche «  ok  ». 

Cliquer sur le symbole «  home  »  pour rester sur la page -écran principale.  
 

En fonction du produit stocké, les limites pourront être différente du point de consigne de 
quelques degrés centigrades  : la limite inférieure sera de manière indicative 2 ou 3  °C plus 
basse par rapport au point de consigne, alors que celle supérieure sera  entre 2 et 5  °C plus 

élevée que le point de consigne.  
Exemple  : ɾẏȡȺ ȒǍʔʌ ǪɐɅɾǸɶʬǸɶ ǱǸɾ ɳɶɐǱʔȡʌɾ ǍʬǸǪ ʔɅ ɳɐȡɅʌ ǱǸ ǪɐɅɾȡȓɅǸ ǱǸ ᶶ °C, il sera possible de régler 
la limite inférieure à +6  °C et celle supérieure à +11  °C. 

 
Si le mot de passe utilisateur est activé (voir par. 5.2.5.1), un mot de passe sera requis pour la 
modification des limites de température.  
 

5.2.3.3 Modifier le temps de retard de signalisation des alarmes  

Cliquer sur le volume de la limite inférieure ou supérieure pour entrer dans la section dédiée.  
 

 

 

 

 

 
 
Sur la page -écran «  POINT DE RÉGLAGE LIMITE INF./SUP. TEMPÉRATURE  », cliquer sur «  nouveau 
temps de retard  » et composer sur le clavier la valeur que l'on souhaite régler et confirmer en 
appuyant sur la touche «  ok  ». 

Cliquer sur le symbole «  home  »  pour rester sur la page -écran principale.  
 

 
Si le mot de passe utilisateur est activé (voir par. 5.2.5.1), un mot de passe pour entrer dans 
cette section sera demandé  
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5.2.3.4 Modifier le temps de retard de signalisation de porte ouverte  

Cliquer sur le volume de la limite inférieure ou supérieure pour entrer dans la section dédiée.  
 

  

 

 

 

 

Sur la page -écran «  POINT DE RÉGLAGE LIMITE INF./SUP. TEMPÉRATURE  », cliquer sur «  nouveau 
retard porte  » et composer sur le clavier la valeur que l'on souhaite régler et confirmer en appuyant 
sur la touche «  ok  ». 

Cliquer sur le symbole «  home  »  pour rester sur la page -écran principale.  
 
Si le mot de passe utilisateur est activé (voir par. 5.2.5.1), un mot de passe pour entrer dans 
cette section sera demandé  
 

 

5.2.3.5 Panneau énergie  

Cliquer sur la valeur «  Batterie  » pour accéder à la section dédiée.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sur la page -écran «  ÉNERGIE », il est possible de visualiser les informations suivantes  : 
 

- Consommation instantanée du dispositif  
- Consommation quotidienne du dispositif (dernière 24h)  
- Tension de réseau instantanée  
- Valeur minimale pour la signalisation de «  Basse tension de réseau  » 
- Tension de la batterie de sauvegarde (si présente)  
- État fonctionnel de la batterie de sauvegarde (si présente)  
- Usure de la batterie de sauvegarde (si présente)  
- Donnée d'installation de la batterie de sauvegarde (si présente)  

 

Cliquer sur le symbole «  home  »  pour rester sur la page -écran principale.  
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5.2.3.6 Serrure électrique (en option)  

Comme protection des accès non désirés, l'appareil peut être équipé de serrure électrique 
ṵǍǪǪǸɾɾɐȡɶǸṶṣ ¬ẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸ ǱǸ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ɾǸ ȒǍȡʌ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ ǱǸ ȺǍ ẇ clé  ». 
 

 
 

Si le dispositif est éteint (état de STAND -BY), la serrure s'ouvre automatiquement.  
En cas de coupure courant, si l'état de la porte est ouvert, celle -ci reste ouverte. En revanche, 
ɾȡ ȺẏǹʌǍʌ Ǹɾʌ ǱǸ ɳɐɶʌǸ ȒǸɶɃǹǸṞ ǪǸȺȺǸ-ci reste fermée et il faut procéder au déblocage manuel de 

la serrure (voir par. 5.6)  

5.2.3.7 Visualisation graphique température  

Sur la page d'écran principale se trouve toujours le graphique de température des 6  dernières heures. 
MɅ ʌɐʔǪțǍɅʌ ȺǸ ȓɶǍɳțȡɵʔǸ ɾʔɶ ɅẏȡɃɳɐɶʌǸ ɵʔǸȺ ɳɐȡɅʌṞ ɐɅ ɐǩʌȡǸɅʌ ʔɅ ǱǹʌǍȡȺ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱǍɅɾ ȺǍ ɾǸǪʌȡɐɅ 
« Détail graphique  ». 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Choisir l'une des icônes  pour visualiser en détail la plage horaire 
sélectionnée.  

La fonction  ǱɐɅɅǸ ȺẏǍǪǪȇɾ Ǎʔʲ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱẏǸɅɶǸȓȡɾʌɶǸɃǸɅʌ ʌțǸɶɃȡɵʔǸ ɃɐȡɅɾ ɶǹǪǸɅʌǸɾṣ  
 

 

SD INFO : 

¶ Donnée dernière 
sauvegarde effectuée 

¶ Nbre fichiers contenus 

¶ Espace libre 

¶ Nbre de changements 
date/heure exécutés par 
lõutilisateur 

Avant-première graphique 24h Le symbole  permet de passer des 
données contenues dans la carte SD à celles 
de la mémoire interne (mémoire flash, 1 an), 
en cas absence de la carte SD pour un bref 

délai, de perte ou de panne. 

 

Sélectionner le jour/mois/année que vous souhaitez visualiser et appuyer sur la touche « Chargement graphique » : un aperçu 
du graphique journalier (24 heures) sera téléchargé à droite de l'écran. La touche « Détail graphique » affiche les détails du 
graphique par plages horaires. 
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5.2.4 PANNEAU UTILISATEUR ECT -F TOUCH  

Cliquer sur l'icône  pour accéder à la section dédiée.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cette section présente de nombreuses fonctionnalités  : 
 

Tab. 2 Ṿ Icône panneau utilisateur  

ICÔNES  DESCRIPTION  

 
æǸɶɃǸʌ ǱẏǹʌǸȡɅǱɶǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ṵProtégé par un mot de passe s'ils sont actifs ) 

 
Permet la visualisation des 32  dernières alarmes enregistrées  

 

Permet la visualisation des 32  derniers jours où des ouvertures de la porte se sont 
vérifiées  

 

Permet l'accès à la fonction Night & Day et aux options de gestion de la serrure 
électronique ( Protégé par mot de passe en cas d'activation ) 

 
Exécuter un dégivrage manuel  

 
Accéder à la zone avec des contenus multimédias (section TUTORIELS)  

 
Permet de modifier la date et l'heure  

 
Permet de sélectionner la langue désirée  

 
æǸɶɃǸʌ ȺẏǍǪǪȇɾ Ǎʔ ɶǹȓȺǍȓǸ ǱǸ ɳǸɶɾɐɅɅǍȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ 

 

Accéder à la liste des utilisateurs enregistrés et aux activations reliées (par. 5.2.5.1 et 
5.2.5.2) 

 
æǸɶɃǸʌ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ȺǍ ɾǍʔʬǸȓǍɶǱǸ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱẏǸɅɶǸȓȡɾʌɶǸɃǸɅʌ ʌțǸɶɃȡɵʔǸ 

 

Entrer dans la zone SERVICE ( ÿɐʔȲɐʔɶɾ ɳɶɐʌǹȓǹǸ ǱẏʔɅ Ƀɐʌ ǱǸ ɳǍɾɾǸ) 



MNL106_FR rev. C 
 

5.2.4.1 NʌǸȡɅǱɶǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 

æɐʔɶ ǹʌǸȡɅǱɶǸ ȺǸ ȒɶȡȓɐṞ ǪȺȡɵʔǸɶ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ ẇ arrêt  »  . À ce niveau, 

une confirmation supplémentaire sera requise. Pour confirmer appuyer sur  , ou bien appuyer sur 

 pour annuler l'opération.  
 
 

Si le mot de passe utilisateur est activé (voir par. 5.2.5.1), un mot de passe pour entrer dans 
cette section sera demandé  

 

5.2.4.2 Liste alarmes  

Pour entrer dans la liste des alarmes, cliquer sur l'icône  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  .  
Sur la page -écran de la liste des alarmes, on visualise  : 
 

- Type d'alarme  
- Date et heure de début  
- EʔɶǹǸ ǱǸ ȺẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ 
- Température critique atteinte  

 
MESSAGE  TYPE D'ANOMALIE EN COURS  

HAUTE TEMPÉRATURE  Haute température à l'intérieur du compartiment  

BASSE TEMPÉRATURE  Basse température à l'intérieur du compartiment  
HAUTE TEMPÉRATURE 
POUR PORTE OUVERTE  

Haute température à l'intérieur du compartiment pour fermeture de la 
porte incorrecte ou ouverture trop fréquente et prolongée  

HAUTE TEMPÉRATURE 
POUR COUPURE DE 
COURANT  

oǍʔʌǸ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǟ ȺṧȡɅʌǹɶȡǸʔɶ Ǳʔ ǪɐɃɳǍɶʌȡɃǸɅʌ ǪǍʔɾǹǸ ɳǍɶ ȺẏǍǩɾǸɅǪǸ ǱǸ 
courant  

Tab 3 Ṿ Liste alarmes  

5.2.4.3 Trafic porte  

Pour entrer dans la liste d'ouvertures de porte, cliquer sur l'icône  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 

 .  
La page -écran de la liste des ouvertures de porte permet de visualiser les 32  derniers jours d'ouverture 
ǱǸ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ǍʬǸǪ ȺẏȡɅǱȡǪǍʌȡɐɅ ǱǸ : 
 

- Date d'ouverture  
- Durée totale atteinte pendant la journée  
- Nombre total d'ouvertures de la journée  
- Nombre d'ouvertures critiques de la journée (avec une durée > 30  secondes)  

 

5.2.4.4 Fonction Night & Day  

Pour entrer dans la fonction Night & Day, cliquer sur l'icône  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  .  
Ce panneau permet de contrôler deux fonctions  : 
 

a)  Fonction Night & Day  

¬Ǎ ȒɐɅǪʌȡɐɅ Ʌȡȓțʌ Ἁ EǍʳ ɳǸɶɃǸʌ ǱǸ ȒǍȡɶǸ ǱṧȡɃɳɐɶʌǍɅʌǸɾ ǹǪɐɅɐɃȡǸɾ ǱẏǹɅǸɶȓȡǸ ɳǸɅǱǍɅʌ ȺǸɾ ɳǹɶȡɐǱǸɾ 
ǱẏʔɾǍȓǸ ɃɐȡɅǱɶǸ ǱǸ ȺǍ ɃǍǪțȡɅǸ ṵɳǍɶ Ǹʲṣ ȺǸɾ țǸʔɶǸɾ ɅɐǪʌʔɶɅǸɾṞ ȺǸɾ Ȳɐʔɶɾ ǱǸ ȒǸɶɃǸʌʔɶǸṞ ȺǸɾ ǪɐɅȓǹɾṞ 
ǸʌǪṣṶṣ >ǸʌʌǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅ ɳǸɶɃǸʌ ǱǸ ǱȡɃȡɅʔǸɶ ȺẏȡɅʌǸɅɾȡʌǹ ǱẏǹǪȺǍȡɶǍȓǸ ǱǸ ȺẏǹǪɶǍɅṞ Ǳʔ ȺɐȓɐṞ Ǹʌ ǱǸɾ ¬MEɾ 
ȡɅʌǸɶɅǸɾ ṵȺẏǹǪȺǍȡɶǍȓǸ ǱǸʬȡǸɅʌ ǩȺǸʔʌǹ ɳɐʔɶ ɳǸɶɃǸʌʌɶǸ ǱǸ ʬȡɾʔǍȺȡɾǸɶ ȺǸ ɳɶɐǱʔȡʌ ɾʌɐǪȶǹṶṞ Ǹʌ ǱṧǍʔȓɃǸɅʌǸɶ 
ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǱǸ ǪɐɅɾȡȓɅǸ ǱẏʔɅǸ ʬǍȺǸʔɶ ɳɶǹǱǹȒȡɅȡǸ ṵǱǸ ᶮṞᶯ °C à 2 °C max), en supposant que la 
porte ne soit pas ouverte durant la période sélectionnée.  
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¬ẏǍǪʌȡʬǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺǍ ȒɐɅǪʌȡɐɅ ¸ȡȓțʌ Ἁ EǍʳ ɳǸʔʌ ǽʌɶǸ ǸȒȒǸǪʌʔǹǸ ɾǸȺɐɅ ǱȡȒȒǹɶǸɅʌǸɾ ɃɐǱǍȺȡʌǹɾ : 
 
1. Uniquement à une certaine heure de la journée  : 

>țɐȡɾȡɶ ȺẏțǸʔɶǸ ǱǸ Ǳǹǩʔʌ ǱǸ ȺǍ ȒɐɅǪʌȡɐɅ ¸ȡȓțʌ Ἁ EǍʳṞ ȺǍ ǱʔɶǹǸ Ǹʌ ȺẏǍʔȓɃǸɅʌǍʌȡɐɅ ɾɐʔțǍȡʌǹǸ ɳɐʔɶ ȺǍ 

consigne et cliquer sur l'icône  ɳɐʔɶ ǍǪʌȡʬǸɶ ȺǍ ȒɐɅǪʌȡɐɅṣ ÿɐʔɾ ȺǸɾ Ȳɐʔɶɾ ǟ ȺẏțǸʔɶǸ ɶǹȓȺǹǸ ṵǸʌ ɳɐʔɶ 
la durée demandée) le frigo passera en fonction Night & Day, qui se désactivera de manière 
automatique après la durée réglée.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

2. Uniquement pour une journée particulière de la semaine  : 

>țɐȡɾȡɶ ȺǸ Ȳɐʔɶ ǱǸ ɶǸɳɐɾ ṵɳǍɶ Ǹʲṣ ɃǸɶǪɶǸǱȡṶ Ǹʌ ȺẏǍʔȓɃǸɅʌǍʌȡɐɅ Ǳʔ ɳɐȡɅʌ ǱǸ ǪɐɅɾȡȓɅǸ Ǹʌ ǪȺȡɵʔǸɶ ɾʔɶ 

ȺẏȡǪɓɅǸ  ɳɐʔɶ ǍǪʌȡʬǸɶ ȺǍ ȒɐɅǪʌȡɐɅ ¸ȡȓțʌ Ἁ EǍʳṣ ¬Ǹ Ȳɐʔɶ ɶǹȓȺǹ ʬǸɅʔṞ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǸɅʌɶǸɶǍ ǸɅ ȒɐɅǪʌȡɐɅ 
Night & Day qui se désactivera le jour suivant.  
 

 

 
 

3. Tous les jours à un horaire précis et selon le jour de repos  : 

>țɐȡɾȡɶ ȺẏțɐɶǍȡɶǸ ǱǸ ǱǹǩʔʌṞ ȺǍ ǱʔɶǹǸ Ǹʌ ȺẏǍʔȓɃǸɅʌǍʌȡɐɅ Ǳʔ ɳɐȡɅʌ ǱǸ ǪɐɅɾȡȓɅǸṞ Ǫțɐȡɾȡɶ ȺǸ Ȳɐʔɶ ǱǸ ɶǸɳɐɾ 

Ǹʌ ǪȺȡɵʔǸɶ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  pour activer la fonction Night & Day. Avec ces choix actifs, la fonction 
¸ȡȓțʌ Ἁ EǍʳ ɾṧǍǪʌȡʬǸɶǍ ʌɐʔɾ ȺǸɾ Ȳɐʔɶɾ ǟ ȺẏțɐɶǍȡɶǸ ɶǹȓȺǹ Ǹʌ ɳǸɅǱǍɅʌ ȺǍ ǱʔɶǹǸ ǱǸɃǍɅǱǹǸ Ǹʌ ɳǸɅǱǍɅʌ ȺǸ 
jour de repos, elle sera activée pendant toute la journée. La fonction se désactive  
automatiquement.  

 
 

Augmentation du point de 
consigne (de 0,1 à 2 °C) 

Heure de début 

durée 

 

MERC  

Augmentation du point de 
consigne (de 0,1 à 2 °C) 

Jour de repos 
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4. Activation avec la modalité CONGÉS  :  

Insérer comme jour de repos CONGÉS et cliquer sur l'icône  pour activer la fonction Night & 
Day. Celle -Ǫȡ ɾṧǍǪʌȡʬǸɶǍ ȡɃɃǹǱȡǍʌǸɃǸɅʌ Ǹʌ ɾǸɶǍ ǍǪʌȡʬǸ Ȳʔɾɵʔṧǟ ǪǸ ɵʔẏǸȺȺǸ ɅǸ ɾɐȡʌ ǱǹɾǍǪʌȡʬǹǸ ǱǸ 

ɃǍɅȡȇɶǸ ɃǍɅʔǸȺȺǸ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ǱǸ ɅɐʔʬǸǍʔ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ . 
 

 

 
En cas de fonction «  Contrôle mot de passe utilisateur  » activée (voir par. 5.2.5.1) pour accéder 
à la fonction night & day, il faut composer le mot de passe 0000  
 

b)  Gestion automatique serrure électronique  

Cette fonction permet à l'utilisateur de configurer la serrure électronique en fonction de sa propre 
utilisation la meilleure. Les deux autres configurations possibles en plus de celle standard 
d'ouverture par touche, sont  : 
 

¶ Serrure toujours ouverte Ą  ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  
¶ Serrure avec ouverture et fermeture automatique en fonction des programmations de 

Night & Day  ṝ ʌɐʔȲɐʔɶɾ ɐʔʬǸɶʌǸ ǱʔɶǍɅʌ ȺǸɾ țǸʔɶǸɾ ǱṧʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹʌ ȒǸɶɃǹǸ ǱʔɶǍɅʌ 
les heures d'activation du Night & Day (donc quand le dispositif n'est pas utili sé). Il sera 

ǱǍɅɾ ʌɐʔɾ ȺǸɾ ǪǍɾ ɳɐɾɾȡǩȺǸ Ǳẏɐʔʬɶȡɶ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ǸɅ ǍȓȡɾɾǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ ǱǸ ȺǍ ǪȺǹṣ Ą  ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 

 

 

5.2.4.5 Liste Accès  

Pour entrer dans la liste des accès de la porte, cliquer sur la porte  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 

 ṝ ǱǍɅɾ ǪǸʌʌǸ ɾǸǪʌȡɐɅṞ ȡȺ ɾǸɶǍ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ʬȡɾʔǍȺȡɾǸɶ ǪɐɃǩȡǸɅ ǱẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸɾ ǱǸ ɳɐɶʌǸ ɐɅʌ ǹʌǹ 

MERC 

Jour de repos 

Augmentation du point 
de consigne 

Heure de début 

durée 
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effectuées pendant un jour particulier et par quel utilisateur (si des utilisateurs différents ont été 
créés, voir par. 5.2.5.2).  
 

5.2.4.6 Dégivrages  
 
Les armoires frigorifiques avec contrôleur ECT -f ÿÃĆ>o ɐɅʌ ǹʌǹ ǹɵʔȡɳǹǸɾ ǱẏʔɅǸ ȓǸɾʌȡɐɅ ǱǸɾ 
dégivrages «  intelligent  » : elles sont équipées de manière automatique uniquement si besoin. Cela 
réduit considérablement le nombre de dégivrages, avec des économies  d'énergie importantes  Ṩ ǪẏǸɾʌ 
ȺǍ ɶǍȡɾɐɅ ɳɐʔɶ ȺǍɵʔǸȺȺǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ɅẏǸɾʌ ɳǍɾ ɐǩȺȡȓǹ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ǱǸɾ ǱǹȓȡʬɶǍȓǸɾ ǱǸ ʌʳɳǸ ɃǍɅʔǸȺ. 
EǍɅɾ ʌɐʔɾ ȺǸɾ ǪǍɾṞ ȡȺ ǸʲȡɾʌǸ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ Ǳʔ ɳǍɅɅǸǍʔ ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ȺǍ ɳɐɾɾȡǩȡȺȡʌǹ ṵʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ ɾȡ ȺǸɾ 

ǪɐɅǱȡʌȡɐɅɾ ǸʲȡɾʌǸɅʌṶ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ʔɅ ǱǹȓȡʬɶǍȓǸ ǱǸ ʌʳɳǸ ɃǍɅʔǸȺ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ . 
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5.2.4.7 Contenus multimédiaux (TUTORIELS)  
 

¬ẏǍǪǪȇɾ ǟ ȺǍ ɾǸǪʌȡɐɅ ɃʔȺʌȡɃǹǱȡǍ ṵǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺṧȡǪɓɅǸ Ṷ ɳǸɶɃǸʌ ǟ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ǱǸ ʬȡɾȡɐɅɅǸɶ ȺǸɾ 
contenus techniques statiques et dynamiques.  

 
 

 
 

5.2.4.8 ñǍʔʬǸȓǍɶǱǸ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱǸɳʔȡɾ ȺẏĆñ= 
 
>Ǹ ɃǸɅʔ ɳǸɶɃǸʌ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ʔɅǸ ɾǍʔʬǸȓǍɶǱǸ ɃǸɅɾʔǸȺȺǸ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱẏǸɅɶǸȓȡɾʌɶǸɃǸɅʌ ʌțǸɶɃȡɵʔǸ 
ȓɶǖǪǸ ǟ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱṧʔɅǸ ǪȺǹ Ćñ=ṣ  

Pour entrer dans la sauvegarde de porte, cliquer sur l'icône  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  . 
La page -écran suivante s'affiche  : 
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ñǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺǸ Ƀɐȡɾ Ǹʌ ȺẏǍɅɅǹǸ ɵʔǸ ȺẏɐɅ ɾɐʔțǍȡʌǸ ǪɐɳȡǸɶ ṵǸɅ ʔʌȡȺȡɾǍɅʌ ȺǸɾ ȒȺȇǪțǸɾṶṞ ǍɳɳʔʳǸɶ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 

 Ǹʌ ɾʔȡʬɶǸ ȺǍ ɳɶɐǪǹǱʔɶǸ ȓʔȡǱǹǸ ɾʔɶ ȺẏǹǪɶǍɅṣ 
ĆɅ ǱɐɾɾȡǸɶ ǪɐɅʌǸɅǍɅʌ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǸɅɶǸȓȡɾʌɶǹǸɾ Ǹɾʌ ǍʔʌɐɃǍʌȡɵʔǸɃǸɅʌ ȓǹɅǹɶǹ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ 
la clé USB. Le nom du dossier est structuré avec un code qui identifie de manière univoque le 
ǱȡɾɳɐɾȡʌȡȒṞ ȡȺ Ǹɾʌ ǱɐɅǪ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ɾʔɶ ȺǍ ɃǽɃǸ ǪȺǹ ȺǍ ɾǍʔʬǸȓǍɶǱǸ ǱẏǍɳɳǍɶǸȡȺɾ ǱȡȒȒǹɶǸɅʌɾ : 
 

bck 12345_1_12 
 

 
 
 
 
 

ATTENTION  : le téléchargement des données avec clé USB pourrait avoir des problèmes 
ǱǸ ɳǸɶʌǸ ǱǸ ǱɐɅɅǹǸɾ ǸɅ ǪǍɾ ǱǸ ǪțǍɅȓǸɃǸɅʌ ǱṧțɐɶǍȡɶǸ ȺǹȓǍȺ ǟ ȺẏțǸʔɶǸ ɾɐȺǍȡɶǸ Ǹʌ 
ȡɅʬǸɶɾǸɃǸɅʌṶṞ ȡȺ Ǹɾʌ ǱɐɅǪ ǪɐɅɾǸȡȺȺǹ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ȺǸ ʌǹȺǹǪțǍɶȓǸɃǸɅʌ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ avec une 

carte SD (voir par. 5.3).  
 
Au premier téléchargement des données, il faut installer le programme Capture 5.2 contenu 
dans la carte SD fournie. Il est donc conseillé d'utiliser la carte SD pour le premier 
téléchargement des données (voir par. 5.3) 

  

Sauvegarde 

immatriculation 

Mois et année 



MNL106_FR rev. C 
 

 

5.2.5 MENU REGLAGE SYSTEME  

Pour entrer dans le menu réglage de système, cliquer sur l'icône  ɳʔȡɾ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 

 .   
EǸɳʔȡɾ ǪǸ ɃǸɅʔṞ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ǍʔɶǍ ȺǍ ɳɐɾɾȡǩȡȺȡʌǹ ǱǸ ɳǸɶɾɐɅɅǍȺȡɾǸɶ ǪǸɶʌǍȡɅǸɾ ȒɐɅǪʌȡɐɅɾ ǸɅ ɐɳʌȡɐɅ ǱǸ 
ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 
 

 
 

 
Modification de la luminosité de la lumière interne (de 0 à 100  %) 

 

Modification de la luminosité de l'écran (MAX pour le 
fonctionnement normal, MIN pour la fonction night & day)  

 
!ǪʌȡʬǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǹǪɐɅɐɃȡɾǸʔɶ ǱẏǹǪɶǍɅ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ Ʌṣ țǸʔɶǸɾ ṵǱǸ ᶯ ǟ 
12h ou bien jamais)  

 
Activer  la fonction de «  Contrôle mot de passe utilisateur  » 
(pour activer  / désactiver le mot de passe 0000). Par la suite, le 
mot de passe d'utilisation générique est 1234, pour le modifier 
voir par.5.2.5.1  

 

éǹȓȺǍȓǸ Ȳɐʔɶ Ǹʌ țǸʔɶǸ ǱẏǸɅʬɐȡ Ǳʔ ñ¶ñ ǱǸ ɾʳɾʌȇɃǸ ṵʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ 
avec le module GSM Communicateur installé)  

 
Activer  la fonction d'«  Accessibilité facilitée  » pour créer des 
icônes plus grandes dans la page ACCUEIL pour l'ouverture de la 
porte et l'allumage/l'arrêt de la lumière.  

 Donnée de dernière installation de la batterie  
 

 

MȺȺǸ ɳǸɶɃǸʌ ǱẏǍʌʌɶȡǩʔǸɶ ʔɅ ɅɐɃ ǟ ȺṧǍɳɳǍɶǸȡȺ : ce nom sera également visualisé sur la 
page d'accueil.  

 

MȺȺǸ ɳǸɶɃǸʌ ǱṧȡɅɾǹɶǸɶ ʔɅ ɅʔɃǹɶɐ ǱǸ ɳɐɶʌǍǩȺǸ ɳɐʔɶ ȺẏǸɅʬɐȡ ǱṧʔɅ ñ¶ñ automatique de 
secours en cas de panne du système (uniquement avec le module GSM 
supplémentaire)  

 

MȺȺǸ ɳǸɶɃǸʌ ȺẏǍǪǪȇɾ ǟ ʔɅ ɃǸɅʔ ǱǹǱȡǹ ǟ ǸʲǹǪʔʌǸɶ ȺẏǸɾɾǍȡ ɾʔɶ ȺǸ ǱȡɾɳɐɾȡʌȡȒ Ğɐȡɶ ɳǍɶǍȓɶǍɳțǸ 
5.2.5.4 pour plus de détails.  

 
Elle active et désactive de ɃǍɅȡȇɶǸ ɳǸɶɃǍɅǸɅʌǸ ȺǸ ɾȡȓɅǍȺ ǍʔǱȡɐ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 

 

Elle exécute une mise à jour du TFT (à utiliser uniquement sur indication du service 
technique)  

Tab. 4 ð icônes menu point de consigne système 
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5.2.5.1 Activer le mot de passe utilisateur  

 
 

En activant le «  contrôle du mot de passe utilisateurs  »  depuis le menu Réglage du système (mot 
ǱǸ ɳǍɾɾǸ ᶮᶮᶮᶮ ɳɐʔɶ ʬǍȺȡǱǸɶ ȺẏǍǪʌȡʬǍʌȡɐɅṶṞ ȡȺ Ǹɾʌ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ɳɶɐʌǹȓǸɶ ȺǍ ɃǍǪțȡɅǸ ǱǸ ȺǍ ɃɐǱȡȒȡǪǍʌȡɐɅ ǱǸɾ 
paramètres significatifs de la part du personnel non autorisé. En activant cette fonction, le mot de 
passe sera demandé pour effectuer les opérations suivantes  : 
 
¶ Allumage  
¶ Arrêt  
¶ Modification point de consigne température  
¶ ¶ɐǱȡȒȡǪǍʌȡɐɅ ȺȡɃȡʌǸɾ ȡɅȒṣ Ǹʌ ɾʔɳṣ ǱǸ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǱẏǍȺǍɶɃǸ 
¶ ÃʔʬǸɶʌʔɶǸ ɳɐɶʌǸ ṵɾȡ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ Ǳɐʌǹ ǱẏʔɅǸ ɾǸɶɶʔɶǸ ǹȺǸǪʌɶɐɅȡɵʔǸṶ 
¶ Accès au menu général  
¶ Modification date/heure  
¶ Accè au menu night & day  

 
¬Ǹ Ƀɐʌ ǱǸ ɳǍɾɾǸ ȓǹɅǹɶȡɵʔǸ ǱǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ĆñMé Ǹɾʌ ᶯᶰᶱᶲṞ Ǹʌ ȡȺ ɳɐʔɶɶǍ ǽʌɶǸ ɃɐǱȡȒȡǹ ʔɅȡɵʔǸɃǸɅʌ 
en allumant la section «  Contrôle Accès  » depuis le menu Service.  
 

 

5.2.5.2 Création utilisateurs supplémentaires  

Pour exécuter cette opération, contacter le support clients.  

Entrer dans la section «  Gestion utilisateurs  Ẉ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ Ǳʔ ɃǸɅʔ ɾǸɶʬȡǪǸ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ 
pour  ǪɶǹǸɶ ǱǸɾ ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶɾ ǍʬǸǪ ǍǪǪȇɾ ɳǸɶɾɐɅɅǍȺȡɾǹ Ǎʔʲ ǱȡȒȒǹɶǸɅʌǸɾ ȒɐɅǪʌȡɐɅɾ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ 
 

 

 
Elle exécuter un renvoi du système opérationnel  
UTILISER UNIQUEMENT EN CAS DE BESOIN  
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3 ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ ǱǸ ȺǍ ɾǸǪʌȡɐɅ ẇ GESTION UTILISATEURS ET ACTIVATIONS  », il existe deux utilisateurs par 
défaut. Le premier est dénommé CONTROL et le deuxième est dénommé USER.  
¬ẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ CONTROL  Ǹɾʌ ʔɅǸ ʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ȓǹɅǹɶȡɵʔǸ ǍʬǸǪ ʔɅǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅ ǱẏǍǱɃȡɅȡɾʌɶǍʌǸʔɶ ǱǸ 
l'activation et de désactivation de la gestion mot de passe depuis le menu RÉGLAGE SYSTÈME. Cet 
ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ɅẏǍ ɳǍɾ ǱẏȡǱǸɅʌȡȒȡǍɅʌ ǱṧǍǪǪȇɾṞ ȡȺ Ǹɾʌ ǱɐɅǪ ȲʔɾʌǸ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ɃɐǱȡȒȡǸɶ ȺǸ Ƀɐʌ ǱǸ passe. Le mot 
ǱǸ ɳǍɾɾǸ ɳɐʔɶ ȺǍ ȓǸɾʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ >Ã¸ÿéÃ¬ Ǹɾʌ ᶮᶮᶮᶮṞ ɃǍȡɾ ǸɅ ǸɅʌɶǍɅʌ ǱǍɅɾ ǪǸ ɃǸɅʔ Ǹʌ ǸɅ 
ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǍɅʌ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṞ ȡȺ ɾǸɶǍ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ɃɐǱȡȒȡǸɶ ǹȓǍȺǸɃǸɅʌ ǪǸ Ƀɐʌ ǱǸ ɳǍɾɾǸṣ 
 

 

Attention  : Le mot de passe 0000 est celui qui est demandé dans le MENU RÉGLAGE DE 
ñĥñÿ\¶M Ǳʔ ɳǍɅɅǸǍʔ ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ȺɐɶɾɵʔǸ ȺẏɐɅ Ǫțɐȡɾȡʌ ǱṧǍǪʌȡʬǸɶ ȺǸ >Ã¸ÿéÆ¬M ¶Ãÿ EM 
PASSE UTILISATEURS. 

 
Le deuxième est celui USER  : celui -Ǫȡ Ǹɾʌ ǍǪʌȡʬǹ ɳǍɶ ǱǹȒǍʔʌ ɳɐʔɶ ʌɐʔʌ ȒǍȡɶǸ ǟ ȺẏǍȡǱǸ Ǳʔ Ƀɐʌ ǱǸ ɳǍɾɾǸ 
1234.  
Il est possible de créer de nouveaux utilisateurs à l'aide de la touche «  NOUVEAU  », en composant sur 

le clavier le nom (par exemple MARIO)  ; en confirmant avec la touche , il sera demandé 
ǱẏȡɅɾǹɶǸɶ ʔɅ Ƀɐʌ ǱǸ ɳǍɾɾǸ ɾɳǹǪȡȒȡɵʔǸ ɳɐʔɶ ǪǸʌ ʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṣ 
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Sélectionner par un double -ǪȺȡǪ ȺǸ ɅɐɃ ǱǸ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ Ǫɶǹǹ ṵɵʔȡ ǱǸʬȡǸɅǱɶǍ ǩȺǸʔṶ Ǹʌ ǍǪʌȡʬǸɶ ɐʔ 
désactiver les fonctions pour cet utilisateur (modifier le point de consigne et des limites, arrêt et 
allumage du frigo, modification de la ǱǍʌǸ Ǹʌ ȺẏțǸʔɶǸ Ǳʔ ɾʳɾʌȇɃǸṞ ɐʔʬǸɶʌʔɶǸṞ ǸʌǪṣṶ 
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5.2.5.3 Économiseur d'écran  
 
En entrant dans le panneau de réglage du logiciel, il est possible de régler un économiseur d'écran qui 
s'activera automatiquement après une période déterminée de non -ʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǹǪɶǍɅṣ 
 
 

 
 
¬ẏǹǪɐɅɐɃȡɾǸʔɶ ǱṧǹǪɶǍɅ ǍȒȒȡǪțǸɶǍ ǱǸ ȓɶǍɅǱɾ ǪǍɶǍǪʌȇɶǸɾ ɾʔɶ ȒɐɅǱ Ʌɐȡɶ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǱǸ ȺǍ ɃǍǪțȡɅǸṞ ɶǸɅǱǍɅʌ 
ȒǍǪȡȺǸɃǸɅʌ ʬȡɾȡǩȺǸ ȺǍ ǱɐɅɅǹǸ ǹȓǍȺǸɃǸɅʌ ǟ ǱȡɾʌǍɅǪǸṣ ¬ẏǹǪɐɅɐɃȡɾǸʔɶ ǱṧǹǪɶǍɅ ǱȡɾɳǍɶǍȥʌɶǍ Ǳȇɾ ɵʔǸ ȺṧǹǪɶǍɅ ɾǸɶǍ 
touché  
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5.2.5.4 Fonction Essai  
 
¬Ǹ ɳɶɐȓɶǍɃɃǸ ǱẏǸɾɾǍȡ ɳǸɶɃǸʌ ǱǸ ʬǹɶȡȒȡǸɶ ȺǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ǪǸɶʌǍȡɅǸɾ ɾȡȓɅǍȺȡɾǍʌȡɐɅɾ ǱǸ ɾǹǪʔɶȡʌǹṞ ʌǸȺɾ ɵʔǸ 
ȺẏǸɾɾǍȡ ǍǪɐʔɾʌȡɵʔǸ ɳɐʔɶ ȺẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ǱǸ țǍʔʌǸ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸṞ ȺẏǸɾɾǍȡ ǍǪɐʔɾʌȡɵʔǸ ɳɐʔɶ ʔɅ ǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ǩǍɾɾǸ 
ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ Ǹʌ ȺẏǸɾɾǍȡ ǍȺǍɶɃǸ ǟ ǱȡɾʌǍɅǪǸ ɳɐʔr le signal sonore et la commutation des contacts propres.  
æǸɅǱǍɅʌ ǪǸɾ ǸɾɾǍȡɾṞ ȺǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ Ǳʔ Ȓɶȡȓɐ Ǹɾʌ ȒǍȡʌ ǱǸ ɃǍɅȡȇɶǸ ɶǹȓʔȺȡȇɶǸ Ǹʌ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ 
de la cellule reste dans les limites à prêter.  
Le tableau suivant décrit les fonctions du menu en objet.  

 

En sélectionnant cette icône, la visualisation de la sonde augmente artificiellement 
Ȳʔɾɵʔẏǟ ǍʌʌǸȡɅǱɶǸṞ ǸɅ ǸɅʬȡɶɐɅ ʔɅǸ ɃȡɅʔʌǸṞ ʔɅǸ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ɾʔɳǹɶȡǸʔɶǸ ǟ ȺǍ ȺȡɃȡʌǸ ǱǸ 
haute température réglée.  
Une fois cette limite dépassée, le signal sonore répété sonne trois fois, et la 
ǪɐɃɃʔʌǍʌȡɐɅ Ǳʔ ǪɐɅʌǍǪʌ ɳɶɐɳɶǸṞ ǸʲǍǪʌǸɃǸɅʌ ǪɐɃɃǸ ǸɅ ǪǍɾ ǱẏǍȺǍɶɃǸ ǱǸ țǍʔʌǸ 
ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸṣ ĆɅǸ Ȓɐȡɾ ȺẏǸɾɾǍȡ ʌǸɶɃȡɅǹṞ ȺǍ ʬȡɾʔǍȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ɶǸʬȡǸɅʌ ǟ 
proximité de la valeur de fonctionnement du dispositif, il est alors possible de sortir 
Ǳʔ ɃǸɅʔ ǱẏǸɾɾǍȡ ɐʔ ǩȡǸɅ ǱẏǸɅ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ʔɅ ǍʔʌɶǸṣ 
¬ẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ɾȡɃʔȺǹ Ǹɾʌ ǸɅɶǸȓȡɾʌɶǹ ǱǍɅɾ ȺǍ ȺȡɾʌǸ ǱṧǍȺǍɶɃǸɾ Ǹʌ ɾʔɶ ȺǍ ǪǍɶʌǸ ñEṞ ɾɐʔɾ 
ȺẏȡɅɾǪɶȡɳʌȡɐɅ ẇ HAUTE TEMP. SIMULÉE  ». 

La ʬȡɾʔǍȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ǟ ȺẏǍȡǱǸ Ǳʔ ȺɐȓȡǪȡǸȺ >ǍɳʌʔɶǸ Ǹɾʌ ǪǸɶʌǍȡɅǸ 
uniquement en chargeant les données avec une fréquence de 30  secondes. 
!ʔ ǪɐɅʌɶǍȡɶǸṞ ǍʬǸǪ ʔɅǸ ȒɶǹɵʔǸɅǪǸ Ǳẏᶯ minute ou 5  minutes, la visualisation 
ǱǹɳǸɅǱ Ǳʔ ɃɐɃǸɅʌ ɐʜ ȺẏǸɾɾǍȡ Ǹɾʌ ǸȒȒǸǪʌʔé. 

 

En sélectionnant cette icône, la visualisation de la sonde diminue artificiellement 
Ȳʔɾɵʔẏǟ ǍʌʌǸȡɅǱɶǸṞ ǸɅ ǸɅʬȡɶɐɅ ʔɅǸ ɃȡɅʔʌǸṞ ʔɅǸ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ȡɅȒǹɶȡǸʔɶǸ ǟ ȺǍ ȺȡɃȡʌǸ ǱǸ 
basse température réglée.  
Une fois cette limite dépassée, le signal sonore répété sonne trois fois, et la 
ǪɐɃɃʔʌǍʌȡɐɅ Ǳʔ ǪɐɅʌǍǪʌ ɳɶɐɳɶǸṞ ǸʲǍǪʌǸɃǸɅʌ ǪɐɃɃǸ ǸɅ ǪǍɾ ǱẏǍȺǍɶɃǸ ǱǸ ǩǍɾɾǸ 
ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸṣ ĆɅǸ Ȓɐȡɾ ȺẏǸɾɾǍȡ ʌǸɶɃȡɅǹṞ ȺǍ ʬȡɾʔǍȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ɶǸʬȡǸɅʌ ǟ 
proximité de la val eur de fonctionnement du dispositif, il est alors possible de sortir 
Ǳʔ ɃǸɅʔ ǱẏǸɾɾǍȡ ɐʔ ǩȡǸɅ ǱẏǸɅ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ʔɅ ǍʔʌɶǸṣ 
¬ẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ɾȡɃʔȺǹ Ǹɾʌ ǸɅɶǸȓȡɾʌɶǹ ǱǍɅɾ ȺǍ ȺȡɾʌǸ ǱṧǍȺǍɶɃǸɾ Ǹʌ ɾʔɶ ȺǍ ǪǍɶʌǸ ñEṞ ɾɐʔɾ 
ȺẏȡɅɾǪɶȡɳʌȡɐɅ ẇ BASSE TEMP. SIMULÉE  ». 

¬Ǎ ʬȡɾʔǍȺȡɾǍʌȡɐɅ ǱǸ ȺẏǹʬǹɅǸɃǸɅʌ ǟ ȺẏǍȡǱǸ Ǳʔ ȺɐȓȡǪȡǸȺ >ǍɳʌʔɶǸ Ǹɾʌ ǪǸɶʌǍȡɅǸ 
uniquement en chargeant les données avec une fréquence de 30  secondes. 
!ʔ ǪɐɅʌɶǍȡɶǸṞ ǍʬǸǪ ʔɅǸ ȒɶǹɵʔǸɅǪǸ Ǳẏᶯ minute ou 5  minutes, la visualisation 

ǱǹɳǸɅǱ Ǳʔ ɃɐɃǸɅʌ ɐʜ ȺẏǸɾɾǍȡ Ǹɾʌ ǸȒȒǸǪʌʔǹṣ 

 

>ǸʌʌǸ ȡǪɓɅǸ ɳǸɶɃǸʌ ǱẏǸʲǹǪʔʌǸɶ ʔɅ ǸɾɾǍȡ fonctionnel sur le bipeur audio du dispositif, 
en activant un signal sonore, et sur la commutation du contact propre (alarmes à 
distance) pendant 10  secondes. Le contact sec est placé sur la fiche électronique, ou 
comme accessoire sur le bornier externe à ȺẏǍɶɶȡȇɶǸ ǱǸ ȺẏǍɶɃɐȡɶǸ ṵɳǍɶṣ ᶳṣᶳṣᶰṶ 

Tab. 5 Ṿ Fonctions menu Essai  

¬ẏǸɾɾǍȡ ǍȺǍɶɃǸ ǟ ǱȡɾʌǍɅǪǸ Ǹɾʌ ǱȡɾɳɐɅȡǩȺǸ ɾʔɶ ʌɐʔɾ ȺǸɾ ɃɐǱȇȺǸɾṞ ǍȺɐɶɾ ɵʔǸ ȺǸɾ ǸɾɾǍȡɾ ǱǸ țǍʔʌǸ Ǹʌ ǱǸ ǩǍɾɾǸ 
température sont uniquement pour ceux équipés de DMLP Digital Monitor. Pour tous les autres, au 
contraire, ces deux icônes apparaissent grises et ne peuvent pas être sélectionnées.  

Les essais de haute et de basse température peuvent être exécutés uniquement dans des conditions 
ǱǸ ȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ɐɳʌȡɃǍȺǸɾ Ǹʌ ɾǍɅɾ ǍɅɐɃǍȺȡǸṣ ñȡ ȺẏǸɾɾǍȡ ɅǸ ǱǸʬǍȡʌ ɾṧǍʬǹɶǸɶ ɳɐɾȡʌȡȒṞ ʔɅ 

triangle rouge  ɾṧǍȒȒȡǪțǸɶǍ Ǹʌ ȡȺ ɾǸɶǍ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ɶǸʬǸɅȡɶ ǟ ɳǍȓǸ ǱẏǍǪǪʔǸȡȺ ɳɐʔɶ ʬǹɶȡȒȡǸɶ ȺǍ ɳɶǹɾǸɅǪǸ 
d'anomalies.  
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5.2.6 SIGNALISATION ALARMES ET PANNES  

MɅ ǪǍɾ ǱǸ ɳǍɅɅǸ ɐʔ ǱṧǍȺǍɶɃǸ ǸɅ Ǫɐʔɶɾ ɾʔɶ ȺẏǹǪɶǍɅṞ ȺṧȡǪɓɅǸ  s'affichera et l'appareil activera un signal sonore. 

ÿɐʔǪțǸɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  ɳɐʔɶ ǹʌǸȡɅǱɶǸ ȺẏǍȺǍɶɃǸ ɾɐɅɐɶǸ ǸɅ Ǫɐʔɶɾ Ǹʌ ʬȡɾʔǍȺȡɾǸɶ ȺǍ ǱǸɾǪɶȡɳʌȡɐɅ ǱǸɾ ʌʳɳǸɾ ǱẏǍȺǍɶɃǸṣ MɅ 
ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǍɅʌ ȺǍ ǱǸɾǪɶȡɳʌȡɐɅ Ǳʔ ʌʳɳǸ ǱǸ ɳǍɅɅǸṞ ȡȺ Ǹɾʌ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱṧɐǩʌǸɅȡɶ ɳȺʔɾ ǱṧȡɅȒɐɶɃǍʌȡɐɅɾ Ǹʌ ǱẏȡɅǱȡǪǍʌȡɐɅɾ 
sur comment résoudre le problème.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MɅ ɶǸʬǸɅǍɅʌ ǟ ȺǍ ɳǍȓǸ ǱẏǍǪǪʔǸȡȺṞ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺǸ ǩɐʔʌɐɅ  ȺẏȡǪɓɅǸ  s'affichera au -ǱǸɾɾʔɾ ȺẏȡɅǱȡǪǍʌȡɐɅ 
ǱǸ ȺǍ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸ ɳɐʔɶ ɶǍɳɳǸȺǸɶ ǟ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌȡɐɅ ɵʔǸ ȺẏǍȺǍɶɃǸ Ǹɾʌ ǸɅǪɐɶǸ ǸɅ Ǫɐʔɶɾṣ ñȡ Ǎɳɶȇɾ ᶱᶮ minutes, la panne 

ɐʔ ȺẏǍȺǍɶɃǸ ɳǸɶɾȡɾʌǸṞ ȺẏǍȺǍɶɃǸ ɾɐɅɐɶǸ ɾǸɶǍ ɶǹȡʌǹɶǹǸ Ǹʌ ȺẏȡǪɓɅǸ  grande s'affichera.  
 
¬ɐɶɾɵʔǸ ȺẏǍȺǍɶɃǸ ɾǸɶǍ ɶǹɾɐȺʔǸṞ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ ǪɐɅʌȡɅʔǸ ǟ ǽʌɶǸ ǍʬǸɶʌȡ ɾʔɶ ȺǍ ɳǍȓǸ ǱẏǍǪǪʔǸȡȺ ǱǸ ɃǍɅȡȇɶǸ ʬȡɾʔǸȺȺǸ ǟ 

ȺẏǍȡǱǸ ǱǸ ȺṧȡǪɓɅǸ ẇ liste alarmes de température  »  et sonore toutes les deux minutes. En cliquant sur 

ȺẏȡǪɓɅǸ  on visionne l'alarme, sa durée et le pic de température atteint et on met fin au signal.  
 
 

 
 

5.3 ñ!ĆĞMg!éEM EMñ EÃ¸¸NMñ EẏM¸éMguñÿéM¶M¸ÿ ÿoMé¶uèĆM EM ¬! >!éÿM ñE 
 
uȺ Ǹɾʌ ɳɶǹȒǹɶǍǩȺǸ ǱẏǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ʔɅǸ sauvegarde informatique des données enregistrées sur la carte SD au moins 
ʌɐʔɾ ȺǸɾ ǱǸʔʲ ɃɐȡɾṞ ɳɐʔɶ ǽʌɶǸ ɾʘɶ ǱǸ ɶǸʌɶɐʔʬǸɶ ȺẏțȡɾʌɐɶȡɵʔǸ ǱǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǸɅ ǪǍɾ ǱǸ ɳǸɶʌǸ ɐʔ ǸɅǱɐɃɃǍȓǸɃǸɅʌ 
permanent du support digital.  
æɐʔɶ ǸȒȒǸǪʌʔǸɶ ȺǍ ɾǍʔʬǸȓǍɶǱǸṞ ȡȺ ɾʔȒȒȡɶǍ ǱẏǸʲʌɶǍȡɶǸ ȺǍ ǪǍɶʌǸ ñE Ǹʌ ǱǸ ȒǍȡɶǸ ʔɅǸ ǪɐɳȡǸ Ǳʔ ǱɐɾɾȡǸɶ ẇ sauvegarde  » 
ǱǍɅɾ ȺẏɐɶǱȡɅǍʌǸʔɶṞ ǸɅ ȒǍȡɾǍɅʌ ǍʌʌǸɅʌȡɐɅ ǟ ɅǸ ɶȡǸɅ ɾʔɳɳɶȡɃǸɶṣ 

Panne DMLP Digital Monitor 

Panne ECT-F TOUCH 
Liste alarmes de 

température 

Alarme en cours acquittée 

Description alarme en cours 

Informations supplémentaires 
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Vérifier que le levier d'écriture soit placé comme sur la figure 20. Dans le cas 
contraire, le contrôleur ne relève pas leur présence, ni de comment les 
ǱɐɅɅǹǸɾ ǱẏǸɅɶǸȓȡɾʌɶǸɃǸɅʌ ʌțǸɶɃȡɵʔǸ ɾɐɅʌ ǹǪɶȡʌǸɾṣ 

 
 
æɐʔɶ ǍɾɾʔɶǸɶ ȺẏǸȒȒȡǪǍǪȡʌǹ ɃǍʲȡɃǍȺǸ Ǳʔ ɾʳɾʌȇɃǸṞ ɶǸɃɳȺǍǪǸɶ ȺǍ ǪǍɶʌǸ ñE ʌɐʔɾ les 3-
4 ans.  

 
 

5.3.1 CHARGEMENT DES DONNEES EN CAPTURE  

La carte SD contient 4  dossiers  : 
 
¶ =ǍǪȶʔɳ ṵǪɐɅʌȡǸɅʌ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǱẏǸɅɶǸȓȡɾʌɶǸɃǸɅʌ ʌțǸɶɃȡɵʔǸṶ 
¶ Bck_rescue (contient historique supplémentaire température compartiment)  
¶ Docs (contient logiciel Capture 5.2, manuels et schémas électriques)  
¶ éǸǪɐʬǸɶʳ ṵǪɐɅʌȡǸɅʌ ȺǍ ɾǍʔʬǸȓǍɶǱǸ ǱǸ ʌɐʔʌǸɾ ȺǸɾ ɳǸɶɾɐɅɅǍȺȡɾǍʌȡɐɅɾ ǸʲǹǪʔʌǹǸɾ ɳǍɶ ȺẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶṶ 
 

Pour installer le logiciel Capture 5.2, suivre la procédure suivante  : 
 

- Extraire la carte SD de la FENTE correspondante du dispositif.  

- Insérer la fiche SD dans la fente de ȺẏɐɶǱȡɅǍʌǸʔɶ ṵɾȡ ɳɶǹɾǸɅʌǸṶ ɐʔ ǩȡǸɅ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ʔɅ ȺǸǪʌǸʔɶ ǱǸ ǪǍɶʌǸ 

- Double cliquer sur le disque amovible correspondant à la fiche SD (par ex. mémoire G:)  

 
 
- Ouvrir le dossier «  Docs  » et installer le programme Capture  

 
 

 

- Ouvrir le programme Capture, sélectionner la période à télécharger (Start -End)   

et régler la résolution moyenne  (choisir 5  minutes pour faire le graphique mensuel)  

- Cliquer sur «  Ouvrir  »  

Fig. 20 ð position 
correcte levier 
d'écriture carte SD 
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- ñǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺǸ ɳǍɶǪɐʔɶɾ Ǳʔ ǱɐɾɾȡǸɶ ɵʔǸ ȺẏɐɅ ʬǸʔʌ ʌǹȺǹǪțǍɶȓǸɶ  

 
 

- Double cliquer uniquement sur le dossier «  backup  », cliquer sur Ouvrir  et attendre le 
chargement de toutes les données  
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5.3.2 CREATION DẏUN GRAPHIQUE  

Après avoir téléchargé les données de carte SD, il est possible de créer un graphique en cliquant sur la touche 

« Créer Grafique  »  Par la suite, sélectionner le canal désiré (compartiment A - compartiment B - 
canal A+B - batterie)  
 
Sur chaque graphique, les données suivantes sont indiquées  : 
 
Serial Number  : ɅʔɃǹɶɐ ǱǸ ɾǹɶȡǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ 
Date début et fin graphique  
Printed : date d'impression  
Remarques  
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Le graphique est quotidien et il est possible en cliquant sur la touche  de visualiser le graphique du jour 

ǱẏǍɳɶȇɾṞ ɐʔ ǩȡǸɅ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺǍ ʌɐʔǪțǸ  de créer instantanément un graphique hebdomadaire. En 

appuyant de nouveau sur la touche  , il sera possible de visualiser automatiquement la semaine 
suivante.  
 
¬ẏǹǪțǸȺȺǸ Ǳʔ ȓɶǍɳțȡɵʔǸ ɾʔɶ ȺẏǍʲǸ ǱǸɾ ʌǸɃɳǹɶǍʌʔɶǸɾ Ǹɾʌ ǍʔʌɐɃǍʌȡɵʔǸ Ǹʌ Ǹɾʌ ǩǍɾǹǸ ɾʔɶ ȺǸɾ ʬǍȺǸʔɶɾ ʬȡɾʔǍȺȡɾǹǸɾ 
sur le graphique  ; il est donc possible de la modifier en utilisant le menu relatif en bas à gauche et en 
sélectionnant la touche «  Man  » 
 

 
Pour activer ou désactiver la visualisation du canal désiré, cliquer sur les touches placées à gauche du 
graphique (Ta -Tb-Set -S1-S2-S3-Rh)  
 

La touche «  charger  »  permet, en réglant une date de début et de fin  de réaliser 
un graphique personnalisé de la période demandée.  

EǸ ɳȺʔɾṞ ȡȺ Ǹɾʌ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱẏʔʌȡȺȡɾǸɶ ȺǸɾ ȡɅɾʌɶʔɃǸɅʌɾ ǱǸ ẇ Zoom  »  disponibles et la fonction de 
« Auto Scale  Ẉ ǱǸ ȺẏǍʲǸ ǱǸɾ ĥ ɳɐʔɶ ǸʲǹǪʔʌǸɶ ǱǸɾ ǍɅǍȺʳɾǸɾ ɳȺʔɾ ǍɳɳɶɐȒɐɅǱȡǸɾ ɾʔɶ ȺǸɾ ǱɐɅɅǹǸɾ ǸɅɶǸȓȡɾʌɶǹǸɾṣ 

5.3.3 EXPORTATION DES DONNEES  

- Cliquer sur le bouton «  Export  »  et enregistrer le fichier (par exemple avec le numéro de série 
de l'appareil) et cliquer sur «  Enregistrer  » 
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- Ouvrir le programme «  Excel  », sélectionner «  Données  » et charger le fichier téléchargé 

précédemment  

 
 

- Sélectionner les options suivantes  :  
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- Le tableau suivant des données sera exporté  : 
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5.4  BATTERIE TAMPON POUR ALARME EN CAS D'ABSENCE D'ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE (EN OPTION)  

 
Une batterie tampon peut être achetée comme accessoire en option et permet au 
contrôleur de bénéficier d'une autonomie d'environ 12  heures pour les alarmes en 
cas d'absence d'alimentation électrique.  
Le contrôleur se charge de recharger la batterie en la conservant en charge et en 
garantissant sa disponibilité en cas de 
besoin.  

 
 

5.5 CONNEXION À DISTANCE (en option)  
 

5.5.1 CONNEXION AU RESEAU LOCAL LAN  

En présence d'un port Ethernet (RJ -45) dans la partie postérieure du dispositif, 
ȡɅɾǹɶǸɶ ȺǸ ǪǖǩȺǸ MʌțǸɶɅǸʌ Ǳʔ ɶǹɾǸǍʔ ȺɐǪǍȺ Ǳʔ ȺȡǸʔ ǱẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅ : 
 
>țǍɵʔǸ ǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ ǪɐɅȒȡȓʔɶǹ ǸɅ ʔɾȡɅǸ ǍʬǸǪ ȺẏǍǱɶǸɾɾǸ uæ ɾʌǍʌȡɵʔǸ 192.168.0.127, 
ɵʔȡ Ǳɐȡʌ ǽʌɶǸ ǍȺȡȓɅǹ Ǎʔ ɶǹɾǸǍʔ Ǳʔ ȺȡǸʔ ǱẏȡɅɾʌǍȺȺǍʌȡɐɅṣ 

æɐʔɶ ǸʲǹǪʔʌǸɶ ǪǸʌʌǸ ɐɳǹɶǍʌȡɐɅṞ ǍǪǪǹǱǸɶ Ǎʔ ɃǸɅʔ ñǸɶʬȡǪǸ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺẏȡǪɓɅǸ  puis sur l'icône  . 
Une fois entré dans le Menu Service, insérer le mot de passe 2810 et confirmer sur la touche OK.  
 

 

EǍɅɾ ȺǸ ɃǸɅʔṞ ɾǹȺǸǪʌȡɐɅɅǸɶ ȺẏǸɅʌɶǹǸ ¬!¸ ñǸʌʔɳ ǸɅ ǪȺȡɵʔǍɅʌ ɾʔɶ ȺṧȡǪɓɅǸ  Ǹʌ ɃɐǱȡȒȡǸɶ ȺẏǍǱɶǸɾɾǸ uæ Ǹʌ 

ȺẏǍǱɶǸɾɾǸ ñĆ=¸MÿṞ ǪɐɅȒȡɶɃǸɶ ȺǸɾ ǱǸʔʲ ȡɅɾǸɶʌȡɐɅɾ ǸɅ ǍɳɳʔʳǍɅʌ ɾʔɶ ȺǍ ʌɐʔǪțǸ Ã©Ṟ ǪȺȡɵʔǸɶ ɾʔɶ  pour enregistrer 
et sortir du menu.  
ñȡ ȺẏɐɅ ʔʌȡȺȡɾǸ ʔɅ ɳɶɐʌɐǪɐȺǸ ǱǸ ǪɐɃɃʔɅȡǪǍʌȡɐɅ ɃɐǱǩʔɾṞ ɶǸǱǹɃǍɶɶǸɶ ȺǸ ɾʳɾʌȇɃǸ ɐɳǹɶǍʌȡɐɅɅǸȺ ɳɐʔɶ ɶǸɅǱɶǸ 
effectives les modifications.  
 

2810 

Figure 22 - Batteries tampon Figure 21 -  Étiquette batterie 

Figure 23 ð Port Ethernet 
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ĆɅǸ Ȓɐȡɾ ɶǹȓȺǹɾ ȺǸɾ ɳǍɶǍɃȇʌɶǸɾ ǱǸ ɶǹɾǸǍʔṞ ȡȺ Ǹɾʌ ɳɐɾɾȡǩȺǸ ǱǸ ɶǍɳɳǸȺǸɶ Ⱥẏuæ ɶǹȓȺǹ ǟ ȺṧǍȡǱǸ Ǳʔ ɅǍʬȡȓǍʌǸʔɶ ǱǸ 
n'importe quel ordinateur du même réseau (Mozilla Firefox est conseillé) pour surveiller certaines fonctions 
du dispositif. Tout ce qui est visible e n réseau est indiqué sur la figure suivante  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention  ṝ ǟ ȺẏȡɅʌǹɶȡǸʔɶ Ǳʔ ¶ǸɅʔ ñǸɶʬȡǪǸ ɾɐɅʌ ɳɶǹɾǸɅʌɾ ǱǸɾ ɳǍɶǍɃȇʌɶǸɾ Ǹʌ ǱǸɾ 
configurations qui garantissent le bon fonctionnement de ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ ¬ẏʔʌȡȺȡɾǍʌǸʔɶ Ǹɾʌ ǱɐɅǪ 
prié de ne pas modifier les paramètres de son initiative en dehors de ce qui est prescrit sur 
ȺǸ ɳɶǹɾǸɅʌ ǱɐǪʔɃǸɅʌṞ ǱǍɅɾ ȺǸ ǪǍɾ ǪɐɅʌɶǍȡɶǸṞ ȺǍ ȓǍɶǍɅʌȡǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ ǍʔʌɐɃǍʌȡɵʔǸɃǸɅʌ 
est annulée.  

  

5.5.2 LECTURE  DES PARAMETRES  FONCTIONNELS  VIA  PROTOCOLE  MODBUS  TCP/IP  

Le port RJ45 (Ethernet) permet d'interfacer l'appareil avec des systèmes BMS tiers et avec le logiciel de 
surveillance « FIOCCHETTI LAN SUPERVISOR ».  
La fonction disponible est « ReadHoldingRegister », en lecture uniquement, avec au moins 5 secondes 
d'interrogation. Les valeurs de température doivent être divisées par 10.  
L'adresse de l'appareil est « 1 » selon les paramètres d'usine.  
Le tableau suivant montre les paramètres principaux disponibles pour la lecture ;  
 

APPAREIL MONO TEMPERATURE  THERMOSTAT  Sonde temp. 
PRODUIT (si 
installée)  
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TEMPERATURE ACTUELLE  3000 o 999  3001 

ETAT DE LA PORTE OU PRESSOSTAT  1075* 
 

CONSIGNE  1003 
 

¬u¶uÿM ñĆæMéuMĆéM Eẏ!¬!é¶M 1007 3003  

¬u¶uÿM u¸fMéuMĆéM Eẏ!¬!é¶M 1008 3005  

ON/OFF (0=OFF, 1=ON)  1078 
 

æ!¸¸M Eẏ!¬u¶M¸ÿ!ÿuÃ¸ 3026**  
 

ALARME HAUTE TEMPERATURE  3014 ou 1023  3018 

ALARME BASSE TEMPERATURE  3016 ou 1025 3020  

EMPLOI COMPRESSEUR  1033 
 

DUREE MAX DEGIVRAGE  1037 
 

HAUTE TEMP CONDENSEUR  1038 
 

BASSE TEMP EVAPORATION  1039 
 

PANNE SONDE S1  1042 
 

PANNE SONDE S2  1043 
 

PANNE SONDE S3  1044  
 

HAUTE TEMPERATURE CAUSEE PAR COUPURE 
Eẏ!¬u¶M¸ÿ!ÿuÃ¸  

3039 ou 1055  3040  

HAUTE TEMPERATURE CAUSEE PAR PORTE 
OUVERTE   

3036 ou 1056  3038  

*0= fermée, 1= ouverte, 2= alarme porte ouverte en cours  
**seulement si le module DMLP digital monitor est installé.  
 

APPAREIL DOUBLE TEMPERATURES  COMPARTIMENT  A COMPARTIMENT 
B 

TEMPERATURE ACTUELLE  3000 ou 999  3001 ou 1999  

ETAT DE LA PORTE OU PRESSOSTAT  1075* 2075*  

CONSIGNE  1003 2003  

¬u¶uÿM ñĆæMéuMĆéM Eẏ!¬!é¶M 1007 2007  

¬u¶uÿM u¸fMéuMĆéM Eẏ!¬!é¶M 1008 2008  

ON/OFF (0=OFF, 1=ON)  1078 2078  
æ!¸¸M Eẏ!¬u¶M¸ÿ!ÿuÃ¸ 3026**  3026**  

ALARME HAUTE TEMPERATURE  3014 ou 1023  3018 ou 2023  

ALARME BASSE TEMPERATURE  3016 ou 1025 3020 ou 2025  

EMPLOI COMPRESSEUR  1033 2033  

DUREE MAX DEGIVRAGE  1037 2037  

HAUTE TEMP CONDENSEUR  1038 2038  

BASSE TEMP EVAPORATION  1039 2039  

PANNE SONDE S1  1042 2042  

PANNE SONDE S2  1043 2043  

PANNE SONDE S3  1044  2044  

HAUTE TEMPERATURE CAUSEE PAR COUPURE 
Eẏ!¬u¶M¸ÿ!ÿuÃ¸  

3039 ou 1055  3040 ou 2055  

HAUTE TEMPERATURE CAUSEE PAR PORTE 
OUVERTE   

3036 ou 1056  3038 ou 2056  

*0= fermée, 1= ouverte, 2= alarme porte ouverte en cours  
**seulement si le module DMLP digital monitor est installé.  
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5.5.3 BORNIER EXTERIEUR (EN OPTION ) 

MɅ ǪǍɾ ǱǸ ɳɶǹɾǸɅǪǸ ǱǸ ǪǸʌ ǍǪǪǸɾɾɐȡɶǸ ǟ ȺẏǍɶɶȡȇɶǸ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṞ ȡȺ 
est possible de se brancher à un ɾʳɾʌȇɃǸ ǪǸɅʌɶǍȺȡɾǹ ǱẏǍȺǍɶɃǸ 
ǟ ȺẏǍȡǱǸ ȺǍ ɾɐɶʌȡǸ ǪɐɶɶǸɾɳɐɅǱǍɅʌǸ ṵ!¬ᶯ-AL2 (contacts propres), 
éñᶲᶶᶳṞ MʌțǸɶɅǸʌṶṣ ¬Ǹ ǪɐɅʌǍǪʌ ǪɐɃɃʔʌǸ ȺɐɶɾɵʔẏʔɅǸ 
alarme  / panne relative au contrôleur ECT -F TOUCH se vérifie.  

Le circuit externe doit avoir les caractéristiques suivantes : max 48V, max 600 
mA, double isolation ou isolation renforcée 
 

 
Fig. 24 Ṿ étiquette bornier externe  
 

5.5.3.1 AL1-AL2 
 
Le contact (NO -C-¸>Ṷ ǪɐɃɃʔʌǸ ȺɐɶɾɵʔẏʔɅǸ ǍȺǍɶɃǸ / panne relevée par le contrôleur se vérifie, ou bien, si 
présent, par le module DMLP Digital Monitor afin de signaler un état de dysfonctionnement au dispositif 
branché.  
æɶǸɅǱɶǸ ǸɅ ǪɐɅɾȡǱǹɶǍʌȡɐɅ ȺǸ ʌǍǩȺǸǍʔ ɾʔȡʬǍɅʌ ɳɐʔɶ ʬǹɶȡȒȡǸɶ ɵʔǸȺ ǪǍɅǍȺ Ǳɐȡʌ ǽʌɶǸ ǩɶǍɅǪțǹ ǟ ȺẏȡɅɾʌɶʔɃǸɅʌ ǟ 
distance.  
 

 APPAREIL MONO TEMPERATURE  

 PANNES  ALARME TEMPERATURE (AIR)  
ALARME SONDE TEMPERATURE PRODUCT  

(seulement  si la sonde est installée)  

AL1 ˜  ˜   

AL2    ˜  

 

 APPAREIL DOUBLE TEMPERATURES  

 
ALARMES + PANNES  
COMPARTIMENT A  

ALARMES + PANNES  
COMPARTIMENT B  

AL1 ˜   

AL2   ˜  

5.5.3.2 4-2 0mA compartiment A -compartiment B (module accessoire si besoin)  
 
Les sorties 4-20 mA permettent de se brancher, en respectant la polarité, à un système d'acquisition externe 
ǹɵʔȡɳǹ ǱẏǸɅʌɶǹǸ ᶲ-20mA. À l'aide du module supplémentaire et de ces sorties, il est donc possible de convertir 
la valeur de température relevée de la sonde du contrôleur ECT -F TOUCH ou du DMLP Digital Monitor en un 
signal de courant.   

 

Figure 25 - Position bornier pour relais d'alarme 
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5.6  DÉBLOCAGE MANUEL SERRURE ÉLECTRIQUE (EN OPTION)  
 
MɅ ǪǍɾ ǱẏǍǩɾǸɅǪǸ ǱǸ ǪɐʔɶǍɅʌṞ ɾȡ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹɾʌ ǹɵʔȡɳǹ ǱẏʔɅǸ ɾǸɶɶʔɶǸ ǹȺǸǪʌɶȡɵʔǸ Ǹʌ ɵʔǸ ǪǸȺȺǸ-ci se trouve en état 
fermé, elle reste fermée et il faut suivre les indications indiquées ci -dessous pour exécuter le déblocage 
manuel  : 
 

- En cas d'absence de courant avec une porte fermée avec une serrure électrique, il faut 
ouvrir la porte avec la clé appropriée fournie (fig. 26)  

- Pour les modèles 1  température  : Insérer la clé dans la fissure dédiée placée à côté 
de la façade en correspondance de la serrure et maintenir appuyée la clé sur le levier de déblocage 
ȺɐɶɾɵʔǸ ȺẏɐɅ ɳɶɐǪȇǱǸ ǟ ȺẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸ ǱǸ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ṵǸɅ ɶǸȺǖǪțǍɅʌ ȺǸ ɃǹǪǍɅȡɾɃǸṞ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ɾǸɶǍ ǟ ɅɐʔʬǸǍʔ 
bloquée)(fig. 27).  

-            

Fig. 27 Ṿ position et insertion clé modèles 1  température  

- Pour les modèles 2  températures  : Insérer la clé dans la fissure dédiée placée à côté de la façade en 
correspondance de la serrure (aussi bien pour le compartiment supérieur que pour le compartiment 
ȡɅȒǹɶȡǸʔɶ Ȓȡȓṣ ᶰᶶṶ Ǹʌ ɃǍȡɅʌǸɅȡɶ ǍɳɳʔʳǹǸ ȺǍ ǪȺǹ ɾʔɶ ȺǸ ȺǸʬȡǸɶ ǱǸ ǱǹǩȺɐǪǍȓǸ ȺɐɶɾɵʔǸ ȺẏɐɅ ɳɶɐcède à 
ȺẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸ ǱǸ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ṵǸɅ ɶǸȺǖǪțǍɅʌ ȺǸ ɃǹǪǍɅȡɾɃǸṞ ȺǍ ɳɐɶʌǸ ɾǸɶǍ ǟ ɅɐʔʬǸǍʔ ǩȺɐɵʔǹǸṶṵȒȡȓṣ ᶰᶵṶṣ  

 
Fig. 28 Ṿ position et insertion clé modèles 2  températures  

- Pour le modèle 600 2T  : ȺẏɐʔʬǸɶʌʔɶǸ Ǹɾʌ ǸʲǹǪʔʌǹǸ ǸɅ ǍȓȡɾɾǍɅʌ ǍʬǸǪ ȺǍ ǪȺǹ ȒɐʔɶɅȡǸ ǱǍɅɾ ȺǍ ɳǍɶʌȡǸ ȒɶɐɅʌǍȺǸ 

- Pour le modèle 1500  : pour l'ouverture manuelle des portes, il faut accéder en haut du réfrigérateur 
ɳɐʔɶ ʬɐȡɶ ȺǸɾ ɾǸɶɶʔɶǸɾ ṵȒȡȓṣ ᶰᶷṶṣ ¬Ǹɾ ɾǸɶɶʔɶǸɾ ɳǸʔʬǸɅʌ ɾṧɐʔʬɶȡɶ ɾʔɶ ȺǸ țǍʔʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ ǸɅ ʌȡɶǍɅʌ ȺǸ ȺǸʬȡǸɶ 
de déblocage prévu à cet effet. Ouvrir les portes correspondantes en maintenant individuellement 
les leviers sous tension.  

 

Fig. 26 - Clé 



MNL106_FR rev. C 
    

 
Pag. 51 sur 68 

     
 

6 ENTRETIEN COURANT ET PROGRAMMÉ  

Les informations contenues dans ce chapitre sont destinées soit à l'utilisateur (personnel non spécialisé) soit 
au technicien d'entretien courant.  

6.1 INTERDICTION DE RETRAIT DES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ  

uȺ Ǹɾʌ ǍǩɾɐȺʔɃǸɅʌ ȡɅʌǸɶǱȡʌ ǱẏǸɅȺǸʬǸɶ ȺǸɾ ɳɶɐʌǸǪʌȡɐɅɾ ǱǸ ɾǹǪʔɶȡʌǹ ɾǍɅɾ Ǎʬɐȡɶ ǹʌǸȡɅʌ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺ Ǹʌ ȺẏǍʬɐȡɶ ǱǹǩɶǍɅǪțǹṣ 
Le Fabricant décline toute responsabilité pour les accidents dus au manque de ɶǸɾɳǸǪʌ ǱǸ ȺẏɐǩȺȡȓǍʌȡɐɅ 
précitée.  

6.2 NETTOYAGE INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR DU DISPOSITIF  

Le nettoyage de l'appareil est déjà réalisé en usine. On suggère toutefois de réaliser un autre lavage interne 
avant l'utilisation, en s'assurant que le câble d'alimentation soit débranché. Il est aussi conseillé de nettoyer 
la surface interne et externe a u moins 2 fois par an.  
Dans ce but, on indique :  

- Les produits de nettoyage  : sur les panneaux en acier blanc, les détergents suivants ont été testés et 
agrées :  

NOM COMMERCIAL  Dilution en eau  
P3 OXONIA  5% 

P3 TOPACTIVE 200  5% 
P3 TOPAX 66  5% 

P3 TOPAX 990  3% 

Les détergents disponibles sont innumérables, pourtant il faut toujours se référer aux étiquettes de 
caution des détergents sous -mentionnés   
MɅ ǪǍɾ ǱẏȡɅǪǸɶʌȡʌʔǱǸ ɾʔɶ ȺǸ ɳɶɐǱʔȡʌṞ ʔʌȡȺȡɾǸɶ ɾǸʔȺǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǸǍʔ Ǹʌ ǱǸɾ ǱǹʌǸɶȓǸɅʌɾ ɅǸʔʌɶǸɾ ɳǍɾ ǍǩɶǍɾȡʬǸɾṣ 

- Les méthodes de nettoyage  : laver les parties internes et externes avec un chiffon ou une éponge avec 
les produits adéquats.  

- La désinfection  : éviter des substances qui pourraient altérer les caractéristiques organoleptiques des 
produits.  

- Le rinçage  : chiffon ou éponge imbibés d'eau. NE PAS UTILISER DE JETS D'EAU  
- La fréquence  : au moins 2 fois par an ou à des intervalles différents selon le type de produit stocké.  

6.3 NETTOYAGE DU CONDENSEUR  

L'absence de nettoyage du condensateur peut causer un 
ǱʳɾȒɐɅǪʌȡɐɅɅǸɃǸɅʌ ǱǸ ȺẏǍɳɳǍɶǸȡȺṣ ¬Ǹ ɅǸʌʌɐʳǍȓǸ Ǳɐȡʌ ǽʌɶǸ ɶǹǍȺȡɾǹ ǟ ʔɅǸ 
fréquence de 2 -3 mois, même dans les environnements les plus 
propres.  
Il est nécessaire d'accéder à la batterie de condensation, placée dans 
tous les modèles dans le compartiment technique près du 
compresseur, et de la nettoyer avec l'un des éléments suivants :  

- Pinceau à poils longs  
- Aspirateur  
- Air comprimé  Figure 30 - Représentation condenseur 

Fig. 29 ð position serrure électrique mod. 1500 
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NE PAS UTILISER DE BROSSES METALLIQUES POUR  
NE PAS PLIER LES AILETTES DU CONDENSEUR  

  

 

ATTENTION  : 
AVANT D'EFFECTUER L'OPÉRATION, TOUJOURS DÉBRANCHER LE COURANT 
ÉLECTRIQUE.  

Pour garantir le fonctionnement correct de l'appareil, il est indispensable de suivre les indications du 
Fabricant en faisant effectuer l'entretien périodique par des professionnels qualifiés.  

En fonction du modèle acheté, suivre les instructions suivantes pour le nettoyage du condensateur  : 
 

 

MODÈLE 100 -140-280 2T  

1. Retirer la protection postérieure en utilisant un tournevis cruciforme (en cas de protection de la 
batterie ne pas retirer les vis à droite et à gauche du bornier et celles de fixation du couvercle).  

Pour le modèle 280 2T il est nécessaire de retirer aussi la gaine postérieure de protection du câblage 
électrique.  

 
2. ¸ǸʌʌɐʳǸɶ ȺǍ ɳɐʔɾɾȡȇɶǸ ɳɶǹɾǸɅʌǸ ɾʔɶ ȺǸɾ ǍȡȺǸʌʌǸɾ Ǳʔ ǪɐɅǱǸɅɾǸʔɶ ǟ ȺẏǍȡǱǸ ǱẏʔɅ ǍɾɳȡɶǍʌǸʔɶ ɐʔ ǱẏʔɅ ȲǸʌ ǱẏǍȡɶṣ  

3. Effectuer la procédure inverse pour rétablir la fixation correcte de la protection postérieure.  

4. Rebrancher et rallumer le dispositif.  

   
 

Figure 31 - Position condenseur dans modèles 100 -140-280  

MODÈLE 130 -170-200 -250 -300 -600 2T -400 -500 (1T et 2T)  

1. Enlever la protection en utilisant un tournevis cruciforme (3 vis).  

2. ¸ǸʌʌɐʳǸɶ ȺǍ ɳɐʔɾɾȡȇɶǸ ɳɶǹɾǸɅʌǸ ɾʔɶ ȺǸɾ ǍȡȺǸʌʌǸɾ Ǳʔ ǪɐɅǱǸɅɾǸʔɶ ǟ ȺẏǍȡǱǸ ǱẏʔɅ ǍɾɳȡɶǍʌǸʔɶṞ ǱẏʔɅ ȲǸʌ ǱẏǍȡɶ ɐʔ 
ǱẏʔɅ ɳȡɅǪǸǍʔ ǟ ȺɐɅȓɾ ɳɐȡȺɾṣ 

3. Effectuer la procédure inverse pour rétablir la fixation correcte de la protection.  

4. Rebrancher et rallumer le dispositif.  

 
  

CONDENSEUR  

  






























